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CAUt IoNS  foR SAfEty _______________________  

the instructions with the following caution marks must be carefully read and followed in order to 

use the product properly and to prevent accident or damage which may occur during the operation 

of the product.

S IgN I f ICAt IoN DES  SyMBoLES

It refers to important information, definitions, general knowledge and references.

If you do not follow the instruction with this warning icon, a serious injury or pro-

perty loss may occur.

If you do not follow the instruction with this danger icon, a serious injury, death, or 

property loss may occur.

WARN INg :  BEfoRE  US INg thE  PRoDUCt

Remove light clothes or fragile materials from the floor. these matters may obstruct movement •	

of the product or cause a breakdown of the product.

Remove any obstacle from the floor in the space where the product travels about. the product •	

can’t travel the area which is blocked with an obstacle of certain height.

Do not install the product in the place under direct sunlight. Direct sunlight may cause discolora-•	

tion of the product. Adapters may cause electric shock or fire due to overheat during charging.

Do not install the charger on an inclined floor, and do not give an impact to the charger. the •	

charger may be damaged or broken.

Install the charger in a place that can be easily detected by the robot. If the site is in a corner •	

or has many obstacles around it, automatic charging is not possible.

Do not use the product in the room with a child or an elderly person who is left alone. A child •	

or an elderly person can be frightened or injured.

Make sure that the power of the charger is always supplied. otherwise, you cannot use the •	

function of making the robot go back to the charger for automatic charging after it finishes 

cleaning.

Danger

Warning

Important
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IN  US INg thE  PRoDUCt

Do not stand or sit on the product. Movement of the product may cause an injury or the product •	

can be damaged.

Do not use the product in a narrow and elevated place such as a desk. the product may fell •	

down, causing an injury to people or damage to the product.

Make sure that no liquid enters the product. the product may malfunction or can be damaged.•	

If the product happens to inhale plastic bags or others, they should be immediately removed. •	

If the dust intake gets clogged and the product is used for a long time with the internal motor 

overheated, the product will be damaged.

Do not use the enclosed battery charger for charging of any other product. the charger or other •	

products can be damaged.

Make sure that clothes, hair, fingers or other body parts are not caught by the wheels. An injury •	

may occur.

Do not press the bumper of the product severely or give excessive shock. the bumper sensor •	

can be damaged and then work abnormally.

Do not keep or use the product at too low or high temperature. Do not use the product at the •	

temperature of - 5°C or lower or 35°C or higher.

Do not make the robot perform cleaning with the dust box filled with dust. It can cause reduc-•	

tion in sucking power.

Check if the filer is inserted into the dust box. If the robot gets activated with no filter, it can •	

cause product failure.

Prevent the main brush and the side brush from being clogged with hairs or other foreign subs-•	

tances. It can cause noise and reduction in sucking power or damage to the product.

Before using the product, clear away stuffs from the floor and make arrangement nearby. Small •	

dish towels, bath towels, pads, telephone lines, power cables, strings or belts can be entangled 

with the operating wheels or the brushes. Make sure to remove stuffs that can be broken (cera-

mic wares, glass cups, etc.).

Do not use the product in a site whose walls or floor is made of mirror or glass. the obstacle •	

sensor of the robot cleaner uses an infrared sensor and so it may not see glass or mirrors as 

obstacle.

Do not use the product in a utility room, on a wet floor, in stairs, on a table or shelf, in an under-•	

ground room, a warehouse, a commercial building or the outdoors.

If you have dropped the product or caused an impact to the product, contact the designated •	

service center immediately.
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ELECtR ICAL  CAUt IoNS

Make sure to use the specified voltage and current. Power supply outside the specifications •	

ranges may cause a serious damage to the product.

the battery can be discharged if the product is not used for a long time. If the battery is fully •	

discharged, charge it manually.

Do not use a damaged power cord or plug. you can get shocked or seriously injured.•	

If the power cord of the charger is damaged, contact the service center immediately.•	

Make sure that the power cord is not pulled or pressed down by the door. the power cord can •	

be pulled out or damaged.

When connecting / disconnecting the plug into / from the receptacle, make sure to hold the plug •	

part tight, rather than to pull the cord.

Do not touch the power cord with wet hands. you can get shocked.•	

If the product is wet, pull out the power cord, and dry up the product before use. An electric •	

shock or a fire may occur. If water enters the product, contact the service center.

Use the enclosed charger only. the product may be damaged due to overvoltage, or a fire or •	

electric shock may occur.

Do not bend the power cord with excessive force or place a heavy stuff on it. A damaged cord •	

may cause an electric shock or a fire.

Do not install the charger in a place which is damp or dusty, where water splashes or where •	

steam belches out. the product may malfunction, or a shock or damage of the product may 

occur.

Do not contact any metal objects such as clip and pin to the charger terminal. It can cause •	

electric shock and fire.

for indicator power, use rated batteries and adapters. If not, the product can be damaged and •	

then set afire or it may not work.

In case of insufficient indicator battery, replace with a new one. or, indicator functions may not •	

work normally.

CAUt IoNS  foR SAfEty ____________________  
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IN PRoDUCt MANAgEMENt

Use the standard filter only. No warranty service will apply to any error or failure of the product •	

caused due to a substandard filter.

In cleaning the product, turn the power off in advance. If you happen to care for the product •	

while it is working or the power is being connected, you can get hurt.

Periodically clear brushes, dust box, dust box filter and dust intake. If the product is used for a •	

long time with no clearing done, it can work abnormally and cause product failure.

othERS

Do not operate the product in a site with inflammable substances. Places with alcohol, gasoline, •	

distilled water, thinners, ashtrays with flames, candle lights and stoves in them.

Disassembling or repairing the product must be performed by the designated service center or •	

the authorized engineers. the product can be damaged or users can get shocked.

Do not discard the battery carelessly. If you put it near fire or expose it to the sun’s rays for a •	

long time, it can cause fire and explosion. Discard used-up batteries safely according to local 

discarding regulations.

DANgER

Do not place hot or flammable objects such as cigarette, candle, heater, match or gasoline. the •	

product can be badly damaged or a fire may break out.

Do not use the product near an explosive object or in an explosive place.•	

______________________________________________  
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PRoDUCt fEAtURES  _________________________  

RooM IND ICAtoR SyStEM

this system divides cleaning areas into up to five to select cleaning of some specified areas and the 

entire place. Each indicator can help you set each room and it can work as guide for room cleaning 

areas so that the cleaner will not move out of some specified areas.

Mot IoN CoNtRoL

the cleaner adopts a motion-controlling remote controller, the first time in the world, to make the 

robot cleaner freely move through minute moves of the remote controller. With this function, the 

product provides users with convenient and funny cleaning environments.
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PRoDUCt fEAtURES  _________________________  ______________________________________________  

ShADoW ACt IVE

the cleaner can clean dark floors with no lights in them. It can clean every part under the bed, which 

cannot be cleaned with existing cleaners.

MACRo SyStEM

this function enables the user to manually save the most optimized cleaning pattern suitable for 

home environments to make the cleaner work more efficiently than before. this is useful in homes 

whose furniture does not frequently change its position. With this function, the cleaner can reduce 

the time to identify the internal structure every time it starts working and finish cleaning in the 

shortest time.
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PARtS  __________________________________________  

the appearance and specifications are subject to change without prior notice for 

better product functions or performance.

the battery, the filter, tools and dustcloths are consumables. you need separate 

purchase for used-up or damaged consumables to replace them. the life span of 

the dust box filter is around six months and it can increase/decrease depending 

on usage environments.

Make sure to use expendables in standard. for inquires for appropriate standards, 

please contact our customer care center.

Main body•	

Battery (Inserted into the main body)•	

Charger•	

Charger adapter•	

Charger adapter power cord•	

Indicator•	

Indicator adapter (Not supplied with the •	

product)

Indicator battery (Not supplied with the •	

product)

Remote control•	

Battery for remote control (2 X AAA)•	

2x Side brush•	

Dustcloth guard•	

2x Dustcloth•	

Brush•	

Dust box filter•	

Superfine fibers•	

User manual•	

Important

Important

Important

Main body Charger Charger 

sdapter

Charger 

sdapter

power cord

Indicator Remote control & 

Battery(2x AAA)

2x Side 

brush

Dustcloth guard &

2x Dustcloth

Brush Dust box filter User

manual

Quick

User

guide
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BEfoRE  US INg thE  PRoDUCt _______________  PARtS  __________________________________________  

* the appearance, specifications and other parts of the product are subject to change without prior 

notice for better features.

Install the left/right side brushes in the robot cleaner.1. 

turn over the robot cleaner and press the left/right side brushes to insert them.

Make sure to check the groove(D) of the side brushes before inserting them.

Make sure to prevent the product and the components from being shocked in opening the 2. 

package.

for product installation, see the page 17

When you open the product package, charge it manually before others.3. 

In initial opening, the battery may have been discharged and not work. for manual charging 

method, see the page 18.

Clear away stuffs from the floor to be cleaned.4. 

Clear away objects, which might be broken or fall, from the floor. for carpets and other decorative 

stuffs with long tassels, they can hinder the product from moving normally. fold the tassels or 

clear away the carpets.

If the dust box of the robot cleaner gets filled, the cleaning performance will be worsened.5. 

After cleaning operation, check if the dust box is filled up.

for clearing methods, see the page 40.

If there are foreign substances in the location-detecting sensor and the wheels, remove them.6. 

or, the robot cleaner may not move in an accurate way.

for each location, see the page 42.

Children or the old and the weak may get frightened at the robot.7. 

to prevent children or the old and the weak nearby from being taken aback, let them fully un-

derstand the product is being working.

Be careful that the robot cleaner can fall from some sites.8. 

At an entrance and a place whose height is different from that of the living room, if shoes are 

placed at entrance, the robot might see the shoes as floor, falling from the living room. Use the 

product carefully in a narrow site (e.g. desks, tables, etc.) where the robot may fall.

the cleaner may not cross over a threshold in 1cm or longer height.9. 

the robot cleaner may not move properly on a carper with long wool.10. 
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NAME  of  PARtS  ______________________________  

RoBot CLEANER (toP)

obstacle- and signal-detecting sensor1. 

Bumper2. 

Control buttons and operation lamps3. 

Control buttons and operation lamps

Start/Stop button1. 

Mode setup button2. 

Power button3. 

Brightness-detecting sensor4. 

Sucking power lamp5. 

Battery status lamp6. 

Reservation information lamp7. 

Room selection lamp8. 

time lamp9. 

operation mode lamp10. 

RoBot CLEANER (REAR)

Dust box1. 

Air outlet2. 

Power switch3. 

Adapter jack4. 
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________________________________________________  NAME of  PARtS  ______________________________  

RoBot CLEANER (BottoM)

falling point-detecting sensor1. 

Wheels2. 

Charging terminal3. 

Side brush mounting pin4. 

Dust intake5. 

Dustcloth guard mounting holes6. 

IND ICAtoR (toP)

Signal transmission sensor1. 

Mode switch button2. 

Distance setup button3. 

Indicator number setup button4. 

IND ICAtoR (BottoM/REAR)

Battery cover1. 

Power button2. 

Adaptor jack3. 
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NAME  of  PARtS  ______________________________  

ChARgER ( fRoNt)

operation lamp1. 

guide signal transmission sensor2. 

Charging terminal3. 

ChARgER (REAR)

Adapter jack1. 

Adapter compartment2. 
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I NStALL INg PRoDUCt _______________________  NAME of  PARtS  ______________________________  

Plug the adapter power cord in the adapter 1. 

and connect with the power.

Connect the charger adapter with the charger.2. 

once the power is connected, the blue lamp is turned on at the front.•	

for appropriate charging of the product, the charger adapter should be connected with the •	

power in any case.

Arrange the position of the charger.3. 

the charger should be distant at least 1m away from the front and side parts.•	

the wall facing the rear of the charger should not be made of glass or glossy materials.•	

Insert the adapter into the compartment of the charger, properly.•	

If you put it in a site under direct sunlight, automatic charging may not be made or the pro-•	

duct can be discolored/decolorized.
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I NStALL INg PRoDUCt _______________________  

Install the dustcloth guard into the robot cleaner.4. 

If you do not want the dustcloth function, go to the next procedure.•	

turn on the power switch of the robot cleaner (at the left of the rear dust box).5. 

When	you	lift	it	to	the	[•]	position,	the	product	gets	turned	on.•	

Without the power switch turned on, no charging will be made.•	

Put the robot cleaner in the charger with your both hands and activate manual6. 

Locate the robot cleaner and the charging terminal of the charger, face to face.•	

the charging time can be around one (1) hour depending on the remaining battery capacity.•	

After 1-hour charging, you can use the product for around one (1) hour.•	

Usage time may vary depending on the strength of the sucking power.•	

Battery lamp Being charged Blinks 1 time/sec

Charging completed
the battery is

completely charged.

Low battery Blinks 4 times/sec
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________________________________________________  INStALL INg PRoDUCt _______________________  

Insert the battery of the remote controller and the indicator.7. 

you need to insert the battery in a correct position following the polarity data indicated in •	

the insertion position.

the indicator battery (D2 specifications) is not supplied with the product.

Install the indicator in a desired position.8. 

the product can perform cleaning, anyway, with no indicator installed.•	

for detailed installation methods, see the page 36.•	

the indicator can be used in connection with an additional adaptor (5V).

(In this connection, the battery power will not be consumed.)

Important

Important
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DESCRIPtIoNS foR REMotE CoNtRoLLER BUttoNS _  

With the remote controller, you can use main functions and advanced functions of the robot clea-

ner.

function available only with the main body of the robot cleaner.

Cleaning of corners

functions available only with the remote controller.

Setup of current time, setup of reservation, selection of rooms, cleaning of under 

the bed, macro setup and selection, mute tone, adjustment of sucking power and 

manual move and cleaning

Rf signal modules of the remote controller may cause radio wave interference 

depending on features of usage environments.

POWER button

•	Turns	on/off	the	power

•	If	the	product	operation	gets	stopped	due	to	errors,	the	

button makes the product go back to the operation mode.

CHARGE button

•	Moves	the	robot	cleaner	with	the	charger

START/STOP button

•	Starts	selected	operation

•	Stops	current	cleaning	and	move

OK/MANUAL button

•	Used	for	manual	cleaning	operation	(See	the	page	28.)

•	Acts	as	[Ok]	key	in	various	setup	modes.

DIRECTION buttons

•	In	manual	cleaning,	moves	the	product	forward	and	bac-

kward and make the product rotate in the left and right di-

rections.

•	Selects	setting	values	in	setup	of	time	and	reservation

ROOM SEL. button

•	Makes	 the	 product	 select	 a	 room	and	move	 there	 (See	

the page 27.)

VACUUM button

•	Adjusts	the	strength	of	dust	inhalation

INTENSIVE button

•	Selects	the	focused	cleaning	(See	the	page	24.).

Important

Important

Important
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________________________________________________DESCRIPtIoNS foR REMotE CoNtRoLLER BUttoNS _  

AUTO button

•	Selects	the	automatic	cleaning	or	the	basic	cleaning	mode

SHADOW button

•	Selects	the	cleaning	under	the	bed	(See	the	page	26.)

MACRO SET button

•	Starts/cancels	macro	setup.

•	Selects	a	macro	number	to	be	set	or	executed.

MUTE button

•	Turns	on	and	off	operation	announcement	tone

TIME SET button

•	Used	to	set	current	time	(See	the	page	32.).

RESERVE button

•	Used	to	make	reservation	setup	(See	the	page	33.)

MS(motion control) button

•	Press	this	button	to	use	the	remote	controller	as	motion-controlling	tool	(See	the	page	29).
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hoW to SEt  SyNChRoN IzAt IoN of  thE  REMotE  CoNtRoLLER

you do not have to set synchronization for the remote controller supplied with 

the product.

If you need to buy a new remote controller due to loss of the existing remote 

controller or other reasons, you need to synchronize the robot cleaner with the 

new remote controller.

turn off the power switch at the side of the main body.1. 

While pressing the power switch at the upper part of the main body, turn on the power switch 2. 

at the side of the main body.

the display of the main body will start blinking for syn-•	

chronization.

Pull out one battery of the remote controller.3. 

While pressing the oK button from the re-4. 

mote controller, re-insert the battery in.

the oK button of the remote controller will •	

turn on and then off in red and blue in turn.

the synchronization will be completed in a •	

few seconds.

If the main body is 3 meters or more distant •	

from the remote controller, the synchroniza-

tion will fail.

turn off and then on the power switch at the side of the main body.5. 

Pull out and then re-insert the battery of the remote controller.6. 

the synchronization will be completed.•	

Important

Important

DESCRIPtIoNS foR REMotE CoNtRoLLER BUttoNS _  
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BAS IC  CLEANINg(AUtoMAtIC CLEANINg)  ____  

Important

DESCRIPtIoNS foR REMotE CoNtRoLLER BUttoNS _  

It means essential cleaning method.•	

Without the indicator installed, the product will clean all rooms whose doors are open. With •	

the indicator installed, the product will clean rooms in an order according to a fixed rules. (See 

the page 36-39.)

After cleaning of all rooms, the product will go back to the charger for charging.•	

After cleaning, empty the dust box. While the dust box remains full, the sucking power may get •	

lowered.

Cleaning efficiency may vary depending on the condition of obstacles such as Carpets etc on •	

the floor.

01. turn the power on of the main body.

      Main body button     Remote controller button

02.	Press	the	[START/STOP]	button.

       Main body button       Remote controller button

When	 you	 press	 the	 [Start/Stop]	 button	 after	 the	 product	 starts	working	 cleaning,	 it	 stops	•	

cleaning.

When	the	cleaning	is	stopped	and	you	press	the	[Start/Stop]	button,	the	product	will	resume	•	

cleaning.

At this time, existing cleaning operation will be ignored and the automatic cleaning will be newly 

activated.

03. the automatic cleaning gets started.

the robot cleaner moves in the “2” shape for cleaning.•	

If an indicator signal is detected during cleaning, the product will finish cleaning of a current •	

place and move to the place with the indicator and perform cleaning.

If the product gets equipped with a dustcloth panel, it gets ready for dustcloth 

cleaning and it does not go to the sites with carpets.

If there is a carpet or other objects ahead of the charger in cleaning with the dust-

cloth, the cleaner may fail to reach the charger.
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USINg ADVANCED CLEANINg fUNCtIoNS _______  

the product can perform cleaning of sites, which cannot be easily cleaned through 

automatic cleaning.

for corners and some spots where the robot cleaner cannot go, the product cannot 

perfectly clean them.

Before using the advanced cleaning functions…

•	If	the	robot	cleaner	is	working	or	being	charged,	you	cannot	select	a	cleaning	

mode.

•	In	this	case,	you	need	to	press	the	[Start/Stop]	button	to	stop	current	operation	

and select a cleaning mode.

foCUSED CLEAN INg

the robot cleaner can perform focused cleaning on some spots 

1m away from the front/rear/sides of the body.

If the site has many obstacles around it, the 

cleaning may not be successful due to interfe-

rence from them.

01. Select the focused cleaning mode.

•	The	main	body	shows	the	[Focused	cleaning]	indication.

                Main body button    Remote controller button

02.	Press	the	[START/STOP]	button.

•	After	the	cleaning	is	completed,	the	product	will	stop	at	the	current	place.

Important

Important

Important

Important

Press the mode

selection button

repetitively.
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USINg ADVANCED CLEANINg fUNCtIoNS _______  

CLEAN INg CoRNERS

the product performs cleaning following the wall of a 

current room. After one lap is completed, it will finish 

cleaning.

01. Select the corner-cleaning mode.

•	The	main	body	shows	the	[Cleaning	corners]	indication.

            Main body button    Remote controller button

02.	Press	the	[START/STOP]	button.

•	After	the	cleaning	is	completed,	the	product	will	move	to	the	charger.

________________________________________________

Press the 

mode

s e l e c t i o n 

button

repetitively

(None)
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ShADoW CLEAN INg

the product can perform cleaning under the bed or other furniture.

Use the product with the room light turned on. In a dark room, the product cannot 

recognize the space under the bed.

In a dark room, the product may see all the space as one under the bed.

01. Place the robot cleaner under the bed.

Under the light, product may not perform cleaning correctly.•	

If the robot is not under a piece of furniture, it will move there before starting cleaning.•	

to reduce the moving time, place the robot cleaner in front of desired furniture before it starts 

working.

02. Select the cleaning under the bed mode.

               Main body button     Remote controller button

         (None)

03. After the cleaning is completed, the product will move to the charger..

Important

Important

USINg ADVANCED CLEANINg fUNCtIoNS _______  
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SELECt INg A  RooM foR CLEAN INg

the product will directly move to the room where the indicator is installed to perform cleaning 

there. When you buy additional indicators, up to five (5) indicators can be additionally installed. this 

function can be activated when the indicator for assortment of rooms has been installed (See the 

page 36-39).

01. Select a room number.

the main body shows the room number.•	

If all room number lamps are turned off, it means no status has been selected (No selection •	

status).

In the no selection status, the product will perform cleaning in the same method as automatic •	

cleaning.

               Main body button     Remote controller button

        (None)

      Every time you press the button,   

      the number/status is changed

      among 1-2-3-4-5-no selection.

02.	Press	the	[START/STOP]	button.

After the cleaning is completed, the product will move to the charger.•	

MoP CLEAN INg

With a mop, the cleaner can clean the floor.

In the Mop cleaning mode, the cleaner does not cross over carpets, thresholds etc.

USINg ADVANCED CLEANINg fUNCtIoNS _______  ________________________________________________
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Put a mop made of superfine fibers onto the mop guard.1. 

Install the mop guard to meet the mounting hole seen at the bottom of the main body.2. 

Press	the	[Start/Stop]	button.3. 

            Main body button     Remote controller button

         (None)

CLEAN INg thRoUgh MANUAL  CoNtRoL  1

you can manually operate the robot cleaner.

Press	the	[START/STOP]	button	to	stop	the	robot	cleaner	in	operation.1. 

Press	the	[OK/MANUAL]	button	from	the	remote	controller.2. 

for cleaning, the product starts inhaling air at the site.•	

When	you	press	the	[OK/MANUAL]	one	more	time,	the	air	inhalation	will	stop.•	

operate the robot cleaner as you like with the direction keys of the remote controller.3. 

During charging, the manual control is not available.•	

If you only need manual move, not air inhalation, this function is useful.

1    StARt / StoP

2   oK / MANUAL

3   DIRECtIoN KEyS

Important

USINg ADVANCED CLEANINg fUNCtIoNS _______  
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CLEANINg thRoUgh MANUAL CoNtRoL 2(CoNtRoL of thE MotIoN)

When you use the motion control function of the remote controller, you can manually control the 

robot in a convenient way.

01. If the main power switch of the robot is tur-

ned off, turn it on.

02.	Press	the	[START/STOP]	button	if	the	robot	

is in operation.

03. Press the button seen below to change the 

remote controller operation mode for the mo-

tion control mode.

If no operations are detected for five (5) or longer seconds during motion control, 

the motion control mode will be released.

04. Use the motion shown in the figure below to manually control the robot.

[Turning	 on/off	 the	 power	 -	 [POWER]	 button	

from	the	remote	controller]

Quickly flick the front of the remote controller 

upward.

[Turning	on/off	cleaning	mode	-	[OK/MANUAL]

button	from	the	remote	controller]

Slightly flick the remote controller toward left/

right.

the inhalation motor will start/stop working.

Important

USINg ADVANCED CLEANINg fUNCtIoNS _______  ________________________________________________
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[Adjusting	the	sucking	power	-	[VACUUM]	button	

from	the	remote	controller]

Slightly pull the remote controller following the 

arrow.

[Moving	the	robot	straightly	to	the	fore/back	direction	-	[UP/DOWN]	button	from	the	remote

controller]

Bend the fore part of the remote controller downward or pull it upward.

          (forward move)      (Stop)             (Backward move)

USINg ADVANCED CLEANINg fUNCtIoNS _______  
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[Controlling	the	rotation	-	[LEFT/RIGHT]	button	from	the	remote	controller]

turn the remote controller to the left/right.

     (turning counterclockwise)               (Stop the rotation)             (turning clockwise)

05. to release the remote controller from the motion control mode, press the motion control

conversion key again.

USINg ADVANCED CLEANINg fUNCtIoNS _______  ________________________________________________
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SEtUP  of  t IME  AND RESERVAt IoN ______  

SEtt INg CURRENt t IME 

the time setup is available only with the remote controller.

When you lower down the power switch of the robot cleaner, the time setup will 

be initialized; you need to make the setup again.

01.	If	the	robot	cleaner	is	working,	press	the	[START/STOP]	button	

to stop it.

02.	Press	the	[TIME	SET]	button.	At	the	robot	cleaner,	the‘Hour’part	

starts blinking.

03.	Use	the“Up”and“Down”direction	keys	to	set	the‘Hour’.

After the setup, press the “Right”direction key to go to •	

the“Minute” setup.

04.	Use	the“Up”and“Down”direction	keys	to	set	the	‘Minute’.

After the setup, press the“Right”direction key to go to the “Day of the week”setup. When you •	

press the“Left”direction key, you can go back to the previous stage.

05.	Use	the“Up”and“Down”direction	keys	to	set	the‘Day	of	the	week’.

06.	When	all	the	settings	are	completed,	press	the	[CONFIRM/MANUAL	CLEAN]	button.

Important

Important
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SEtUP of  t IME  AND RESERVAt IoN ______  ________________________________________________

SEtt INg RESERVAt IoN

you can set the product to perform cleaning at a desired time for each day of the week.

At first, make “Set the current time”. With no time set, reserved setup will not 

work correctly.

the reservation is available only with the remote controller.

If the battery is being charged at a reserved time, the reserved cleaning will be 

executed after the charging.

once the battery is discharged, the system time will be initialized.

In this case, reserved cleaning 

may not be executed; you need 

to reset the time.

If the robot cleaner is working, 

press	the	[START/STOP]	button	

to stop it.

01.	Press	the	[RESERVE]	button.

At	the	main	body	of	the	robot	cleaner,	the‘Reervation	number’starts	blinking	(The	numbers	1-7	•	

mean Monday - Sunday).

Select one with the“Up”and“Down”direction keys and press the“Right”direction key to go to a •	

next procedure.

02.	When	the	time	setup	is	completed,	press	the	[OK/MANUAL].

Set	[Start	time	:	End	time]•	

When	[Start	time]	is	reset	changed,	the	End	time	will	be	automatically	set	to	beafter	two	hours.	•	

If the cleaning is completed before the End time, the robot will go on working until the set End time •	

When	you	press	the	[Reservation	setup]	button,	the	reservation	setup	will	exit	without	the	next	•	

stage appearing.

03. Repeat the steps 01-02 to set the time for each day of the week.

For	any	date	requiring	no	reservation,	you	can	set	the	time	as	[00:00].•	

04. After all the settings for the day of the week are completed or if you want to go out of

the	setup	mode,	press	the	[RESERVE]	button.

Important
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SEtUP  AND EXECUt IoN of  MACRoS _____  

With several manual operations, you can make the robot move as you like and save the process to 

keep the robot follow the same move, if required.

SEtt INg MACRoS

Macro setup is available only with the re-

mote controller.

If the power switch of the robot cleaner is 

turned off, the setup will not be initialized.

Up to 50 controls for macro setup is available; 

if the same controls are consecutively input-

ted, they will not be differently counted.

01.	If	the	robot	cleaner	is	working,	press	the	[START/STOP]	button	from	the	remote	controller	to	stop	it.

If the robot cleaner is cleaning or being turned off, the macro setup will not work.•	

02.	Press	the	[MACRO	SEL.]	button	from	the	remote	controller.

A currently-selected macro number gets lit.•	

03.	When	you	press	the	[OK/MANUAL]	button,	the	inhalation	fan	will	work.

While a macro is executed, the inhalation fan also will work.•	

04.	Select	a	macro	number	with	the	‘Left’	and	Right’	direction	keys.

05.	Press	the	[MACRO	SET]	button	from	the	remote	controller.

A currently-selected macro number starts blinking.•	

06.	Adjust	the	robot	with	the‘Up,’‘Down,’‘Left’and‘Right’direction	keys	in	manual	operation	mode.	If	

one	key	from	the	remote	controller	 (‘Charging,’	 ‘Automatic	cleaning,’‘Focused	cleaning’	or	 ‘Shadow	

cleaning’) is entered during macro setup, the macro will be saved through the latest control and, 

at the same time, an inputted function will be executed. (During macro setup, the Motion control 

function will not be activated.

During the manual operation, there will be restriction on the functions of avoiding collision with •	

obstacles or fall risk areas.

07.	To	complete	the	setup,	press	 the	 [START/STOP]	button	 from	the	remote	controller.	With	 the	

voice announcement for the completed setup being heard, the macro setup will be terminated (At 

this time, the upper display may blink).

Important
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________________________________________________

08.	If	you	press	the	[MACRO	SET]	button	from	the	remote	controller	during	the	control,	the	macro	

setup will be cancelled.

EXECUt INg MACRoS

Macro execution is available only with the remote controller.

With no macros saved, the execution will be im-

mediately terminated.

If the robot cleaner is working, press the [StARt/

STOP]	button	from	the	remote	controller	to	stop	it.

If the robot cleaner is cleaning or being turned off, 

the macro execution will not work.

01.	 If	 the	robot	cleaner	 is	working,	press	the	[START/STOP]	button	from	the	remote	controller	to	

stop it.

If the robot cleaner is cleaning or being turned off, the macro execution will not work.•	

02.	Press	the	[MACRO	SEL.]	button	from	the	remote	controller.

03.	Select	a	macro	number	you	want	to	execute,	using	the‘Left’and‘Right’	direction	keys	from	the	

remote controller.

04.	Press	the	[START/STOP]	button	from	the	remote	controller.	With	the	voice	announcement	for	the	

execution of the macro, the robot will work for itself as the saved control.

During the execution, a currently-selected macro number blinks.•	

05. After all controls saved are completed, the voice announcement for the completed execution will 

be heard and the execution of the macro will be terminated.

06. If an obstacle is detected during the execution, the robot will go to the next control.

07. the robot will automatically let the inhalation fan work at the time when the inhalation fan

was operated during the saving work.

08.	If	you	press	the	[START/STOP]	button	during	the	execution,	the	macro	execution	will	be	termi-

nated.

09.	If	‘Charging,’‘Automatic	cleaning,’‘Focused	cleaning’or‘Shadow	cleaning’is	entered	while	a	macro	is	

being set, an inputted function will be executed and the macro execution will be terminated.

Important
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US INg thE  IND ICAtoR ________________________

the indicator enables you to use spaces at home in various forms depending on each zone. Using the 

room assortment mode or setting a cleaning area, you can make good use of the indicator.

Check the indicator battery status.

Press any button to check if the lamp blinks; if so, it means the indicator is •	

normally turned on.

If the battery reaches the end of life, press the button; all the lamps will blink •	

at the same time. In this case, you need to replace the battery.

If you do not want to use the indicator, turn off the power switch at the rear •	

part.

US INg thE  PRoDUCt foR thE  RooM ASSoRtMENt MoDE

01. Put the rear of the indicator on the floor at the entrance of a room.

If the indicator is put at a place 10cm or higher than the bottom, the robot cleaner may fail to •	

identify it.

In general, you can install the indicator at the position marked with the asterisk seen in the •	

figure below.

Up to five (5) indicators can be installed.•	

If there is a door at the place with the indicator in it, the door should stay opened as wide as •	

possible to make the robot work with no restriction.

for other indicators except one provided by default, you need to separately buy them.

02.	Press	the	[Mode]	button	to	set	the	product	in	the	[Indicator]	mode.

When	the	lamp	gets	turned	on,	repeat	the	pressing	until	the	[Indicator]	lamp	gets	turned	on.•	

03.	Press	the	[Distance]	button	to	set	a	door	width.

1M	(•)	-	3	m(••)	-	5	m	(•••).•	

for common home, 1m setup is available.•	

Important

Important
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US INg thE  IND ICAtoR ________________________________________________________________________

If you set the distance excessively, the robot cleaner may wrongly decide the path.•	

04.	Press	the	[Indicator	number]	button	to	set	a	room	number.

Every time you press the button, the lamps are turned on in the order of “1-2-3-4-5-off”.•	

When two or more indicators are installed, room numbers should not be duplicated.•	

05. open the door.

If you do not want to clean a room with the indicator in it, just close the door.•	

Mode Set cleaning areas Make limited cleaning areas

Indicator operate in the room assortment mode.

Distance Set the output distance for room assortment si-

gnals.

Every time you press the button, the distance is 

shifted	as	follows:	1m(•)	–	3m(••)	–	5m(•••).

Set to fit to the door width.

Indicator number Set the room number.

When you use 2 or more indicators, room numbers 

should not be duplicated.

US INg thRoUgh SEtUP of  CLEAN INg AREAS

you can make the robot cleaner work within a specified space (gray area in the figure).•	

In addition to the example below, you can make other spaces in various forms.•	

Indicator signals are transmitted into three front/right/left directions.•	
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Indicator (the pointy part is the front.)

transmission signal (up to 5m)

Robot cleaner

01.	Press	the	[Mode]	button	to	set	the	[Set	cleaning	areas]	mode.

When	the	lamp	gets	turned	on,	repeat	the	pressing	until	the	[Set	cleaning	areas]	lamp	is	turned	•	

on.

02.	Press	the	[Distance]	button	and	adjust	the	distance	of	signals	to	set	cleaning	areas.

Repeat the pressing until the distance of signals to set cleaning areas becomes a desired •	

level.

1m(•)	-	3m(••)	-	5m(•••)•	

If the distance is set as too short or too long, the robot cleaner may decide the area wrongly.•	

03. Calculate the signal distance to arrange the indicator in an appropriate position.

If the signal does not reach the wall, the robot cleaner may slip through the crack.•	

If the emitting signals of each indicator get overlapped, no setup for cleaning area 

will be made.

In this case, it will become as if no indicator were installed.
Important

US INg thRoUgh SEtUP of CLEANINg AREAS ___



38 USER’S MANUAL I.WIP 2000   ____________________________________________________________________________________________________________________   USER’S MANUAL I.WIP 2000 39

EN

It is recommended not to install indicators in a place with the charger in it.

the emitting signals of the charger (in the radius of 5 meters) may be overlapped 

with the signals of indicators, which can be ignored.

Charger

Emitting signals of the charger

US INg thRoUgh SEtUP of CLEANINg AREAS ___________________________________________________
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MANAg INg thE  PRoDUCt ____________________  

If	the	robot	cleaner	is	working,	press	the	[Start/Stop]	button	-	the	[Power]	button	

to turn off the power.

CLEAN INg thE  DUSt  BoX

01. hold the dust box and remove it.

02. Lift the cover of the dust box.

03. Remove the dust filter.

the dust filter can be water-cleaned. After •	

cleaning the filter with water, dry it completely 

in the shade.

In water-cleaning the filter, do not use any •	

detergent.

04. Empty the dust box.

05. Insert the filter back into the dust box.

If the filter is water-cleaned, wait until it gets completely dried before insert it.•	

Important
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06. Insert the cover of the dust box.

the white wings of the cover should be put into the dust box.•	

07. Insert the dust box back into the robot cleaner.

When you push it smoothly, it will be naturally inserted due to the magnetic power.•	

REPLAC INg thE  f I LtER

to reuse the filter, you need to water-clean it after removing it from the dust box.•	

Do not use any detergent; use only water to clean it.

for removal of the filter, see the Step 3 at the “Cleaning the dust box”.•	

the life span of the filter is around six (6) months. Any end-of-life filter shows worsened per-•	

formance.

the life span of the filter can decrease depending on usage environments.•	

Important

________________________________________________
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CLEAN INg thE  fALL INg Po INt-DEtECt INg SENSoR

01. turn over the robot cleaner.

02. Clean the three spots of the sensor seen in 

the figure, using cotton swabs.

Use some water.•	

Do not directly moisten the floor or do not •	

use benzene or alcohol.

CLEAN INg WhEELS

01. turn over the robot cleaner.

02. Clean the wheels using the brush.

In cleaning, it is advised to use only the •	

brush.

turn one wheel a bit to clean the whole •	

wheel part.

Remove hairs and other foreign substances, •	

which disturb operation of wheels.

CLEAN INg thE  DUSt  INtAKE

01. turn over the robot cleaner.

02. Lift the cover of the dust intake.

MANAg INg thE  PRoDUCt ____________________  
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03. hold the fixing pin of the rubber brush and 

lift it to remove it.

04. Clean the removed brush with the brush.

05. Insert back the rubber brush.

Check the groove shape and insert it into •	

the fixing hole of the rubber brush. then, fix the 

wing of the fixing pin to the fixing pin.

06. Insert the cover of the dust intake.

Insert the protruding part of the cover before •	

others. then, it will be fixed due to the magne-

tic power.

MANAg INg thE  PRoDUCt ____________________  ________________________________________________
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BAttERy USAgE  AND MANAgEMENt _______

Batteries are consumables. the longer they are used, the shorter the usage time becomes.

L I fE  SPAN of  thE  BAttERy

We guarantee twelve (12) months month in general usage environments.•	

for ideal battery use, make sure that it is always charged.•	

the life span of the battery can vary depending on the usage environments.•	

USAgE  t IME  of  thE  BAttERy

In initial use, you need to manually charge the battery to fill it up before using it.•	

the charging time is around one (1) hour.•	

After complete charging, the product can perform cleaning operation for around one hour.•	

In complex or dirty adjacent environments, the cleaning operation time may decrease.•	

REPLAC INg thE  BAttERy

once the cleaning operation time gets considerably shortened, you need to replace the battery.•	

Make sure to use standard batteries.•	

for purchase of additional batteries, please contact our service center.•	

REPLAC INg thE  BAttERy MANUALLy

If you feel difficulty in manually replacing the 

battery, please contact our service center.

01. turn over the robot cleaner.
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BAttERy USAgE  AND MANAgEMENt _______

02. Loosen the four screws of the battery cover and lift the cover.

once the screws are loosened, the battery cover can be immediately open when you lift it with •	

the flathead driver.

03. Remove the battery and pull out the battery pin.

•	In	pulling	out	the	battery	pin,	you	need	to	press	the	lock	at	

the same time.

04. fix the battery pin of the new battery in and then insert the battery.

05. Close the battery cover and tighten the screws.

US INg thE  BAttERy foR A  LoNg t IME

If you do not use the battery for a long time, charge it completely and separate the battery from •	

the main body before leaving it.

Cleaning the dust intake and the dust box frequently. If you use the product filled with foreign •	

substances and dust, it can cause increase in rotation of internal motors and then shortened 

life span of the battery.

Charge the battery all the time before using the product.•	

In charging or long-term storage, keep the product avoid direct sunrays and fire.•	

________________________________________________
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Vo ICE  ANNoUNCEMENt L ISt  _______________  

the list shows basic voice announcements, which is subject to change for users’convenience.

Voice announcement functions

Start the automatic cleaning. the automatic cleaning is launched.

Start the automatic cleaning of the dustcloth. the automatic cleaning is launched with the dust-

cloth inserted.

Start the wall cleaning. the corner-cleaning operation is launched.

Start the focused cleaning. the focused cleaning is launched.

Start reserved cleaning. the reserved cleaning is launched.

Start the cleaning under the bed. the cleaning under the bed operation is launched.

the cleaning is completed. the cleaning operation is completed.

the cleaning is cancelled. the Stop button is pressed during cleaning.

Move to the charger. The	[Charging]	button	of	the	remote	controller	

is pressed or the product is moving for automa-

tic charging.

Start the charging. the charging is launched.

Start the macro setup. the macro setup is launched.

Macro No. X is set. the macro setup is completed.

Execute the macro No. X the macro execution is launched.

the macro is completed. the macro execution is completed.

the time adjustment is completed. the time setup is completed.

Move to the indicator No. X. the product starts moving to clean a specified 

room.

the reservation No. X is set. the reservation setup is completed.

Start the motion play. the motion play is launched.

Stop the motion play. the motion play is stopped.

Check the message function

the battery is discharged. the battery is discharged.

there is no dust box inserted. the dust box is removed.

Put the product on the floor. the robot cleaner is lifted from the floor.

Check the wheel. the wheel is overloaded.

Check the main brush. overload is generated due to foreign substan-

ces in the main brush.

Check the side brush. overload is generated due to foreign substan-

ces in the side brush.

Errors are generated. Errors occur (See the error code).
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SyStEM ERRoR CoDES  L ISt  ________________VoICE  ANNoUNCEMENt L ISt  _______________  

If the product stops working with error codes displayed, you can resume the ope-

ration	with	the	[POWER]	button.

If you tried following the measures given below, please contact our local service

the announcement for faulty situations will be heard for the initial one time.

[E01] Reason the battery is discharged and it cannot work.

Measures Charge the product manually.

[E02] Reason Product operation is tried with the main body connected with the 

adapter.

Measures Disconnect the adapter from the main body before the operation.

[E03] Reason Product operation is tried without the dust box inserted.

Measures Insert the dust box.

[E06] Reason Both the wheels are lifted.

Measures Place the robot cleaner on the floor or lift it to another site.

[E07] Reason Either or both the wheels are found to have overload.

Measures Lift the robot cleaner to another site.

[E08] Reason the air inhalation fan is found to have overload.

Measures Remove foreign substances from the air inhalation holes. Remove dust 

from the dust box.

[E09] Reason the main brush fan is found to have overload (over a reference level).

Measures Clean foreign substances from the main brush.

[E10] Reason the side brush fan is found to have overload (over a reference level).

Measures Lift the robot cleaner to another site.

[E11] Reason the product cannot normally move due to obstacles.

Measures Lift the robot cleaner to another site.

[E12] Reason too many bumper collisions are successively detected during move 

(over a reference level).

Measures Lift the robot cleaner to another site.

[E13] Reason the product detects risks of fall successively (over a reference level).

Measures Lift the robot cleaner to another site.

[E15] Reason other errors

Measures Please contact our service center.

Important
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ChECKPoINtS BEfoRE REQUESt foR AftER-SALES SERVICE __

Error details Checkpoints and actions to be taken

Q. the robot does not work. (1) turn on the power switch at the right bottom of the 

rear part.

(2) Check if the battery is discharged.

-> Charge the robot with the charger.

Q. the robot cannot be charged. (1) Clear away obstacles from the charger.

(2) Check if the charger is turned on.

(3) turn on the power switch at the right bottom of the 

rear part.

-> If you force the robot to be charged, it may not work.

Q. the robot cannot be operated with 

the remote controller.

(1) try matching with the remote controller.

(2) Change the battery of the remote controller.

Q. the remote controller does not 

work.

(1) Change the battery.

Q. the sucking power is weak. (1) Empty the dust box.

(2) Clean the filter of the dust box.

(3) Check if there are foreign substances in the intake.

Q. the robot cannot be turned on. (1) turn on the power switch at the right bottom of the 

rear part.

(2) Check if the battery is discharged.

Q. the brush does not rotate. (1) Check if there are any foreign substances around the 

brush.

(2) Check if the brush is properly inserted.

Q. the noise gets stronger than be-

fore.

(1) Check if the filter of the dust box is properly inserted.

(2) Check if there are any foreign substances around the 

brush.

Q. the robot works abnormally during 

cleaning.

(1) Check if the dustcloth is inserted (if exists) and then if 

it is appropriately inserted.

(2) turn on the power switch at the right bottom of the 

rear part.

(3) Clean the sensor and the adjacent part with a soft 

cloth.

Q. Reserved cleaning cannot be 

made.

(1) Check if current time is properly set.

(2) Check if a reservation setup has been made.

Q. the robot does not work with any

button.

If the main body is directly connected with the adapter 

for charging, no button input will work.
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SPEC If ICAt IoNS  _______________________________  ChECKPoINtS BEfoRE REQUESt foR AftER-SALES SERVICE __

RoBot CLEANER

Model I.WIP 2000

Dimension 320 x 79,7 (Dxh)

Weight 3,2 Kg (tBD)

Max. speed Cleaning mode: 30cm/sec.; Moving mode: 25cm/sec.

operating noise 60dB or less

Power consumption Main body: 20W

Battery Lithium iron phosphate (LifePo4) 12.8V DC

Capacity of the dust box 800 ml

Charging time 60 mn

operating time 60 mn

this wireless system can cause interference of radio waves so that it is not available

for services related to safety for human life.

•	Company	name:	Yoo	Digital	HOME,	Inc.

•	Product	name:	Wireless	device	for	wireless	data	communication	systems

•	Authentication	No.:	MOL-RYDISR750

ChARgER

Model RD-750

Dimension 220,8 x 120,1 x 160 mm (LxhxW)

Weight tBD

Power consumption 60W

Input voltage 100 - 240V

output voltage 18vdc, 3,33 A

Signal transmission distance (IR) 5m

CAPtEUR

Model RI-750

Dimension 89,7 x 86,8 x 100 mm (LxhxW)

Weight 0,22 kg

Battery D alkaline batteries (LR20); 2EA

Battery operation time Approx. six (6) months (standby mode)

Signal transmission distance (IR) 1-5 m
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Model RC-750

Dimension 132,7 x 23,4 x 46,9 (LxhxW)

Weight 0,06 kg

Power source AAA alkaline batteries (LR03) ; 2EA

Signal transmission distance (IR) 10m

this wireless system can cause interference of radio waves, and so, it is not available

for services related to safety for human life.

•	Company	name:	Yoo	Digital	HOME,	Inc.

•	Product	name:	Wireless	device	for	wireless	data	communication	systems

•		Authentication	No.:	MOL-RC750

SPEC If ICAt IoNS  _______________________________  
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the warranty period for the product and the battery is one (1) year.

We, yoo Digital hoME, offer the following warranty service to our consumers based on the customer 

compensation regulation. By the request for the warranty service, DAEWoo Elec Service Co., Ltd. 

will provide the service. the company will let the customer notified of whether to be compensated 

and the details within seven (7) business days after the requested day and offer the compensation 

within fourteen (14) business days after the notified day. We do not offer any paid/unpaid service 

for parallel imports.

Product name Model name

Purchessed date Serial N°

Dealer Price

PA ID  SERV ICE

If you ask for the after-sales service and the product is not found faulty, you need to pay the service 

fee. therefore, please read through the Users’ manual before.

Cases when the product is not faulty

Users ask for the after-sales service before fully understanding the Users’manual.•	

Problems in external environments including propagation of radio waves and wired signals •	

Initial installation for the supplied product •	

treatment of the filter and removal of foreign substances from accessories•	

Malfunctions caused from other companies’ products (Including software)•	

Malfunctions due to customers negligence

Malfunctions caused from wrong power capacity •	

Malfunctions caused from external shock or fall •	

Malfunctions due to use of consumables or optional devices not specified by our company•	

Malfunctions caused from the repairing person, who is not from our partner companies specified •	

by our company

Malfunctions caused from ignorance of“Cautions for safety”described in the Users’manual•	

other cases

Malfunctions caused from natural disasters (Lightning, fire, salt damage and water damage)•	

the life of consumables comes to an end.•	
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UNPA ID  SERV ICE

If products for general users are used for sale purpose, unpaid service may not be offered.

Type  o f  damages  to  customers Compensation details

Malfunctions in per-

formance and func-

tions during normal 

use within the period 

when related parts 

are being stored

Essential repairing is required within ten (10) 

days after the purchase.

Replace the product 

with a new one or-

refund the product at 

the purchased price.

Not applicable

Essential repairing is required within one (1) 

month after the purchase.

Replace the product 

with a newone or of-

fer unpaid repairing.

A replaced product gets faulty, requiring es-

sential repairing within one (1) month after the 

replacement.

Refund the product 

atthe purchased 

price.

No replacement is available.

Reparingis available. Malfunctions are 

generated for three 

(3) times due to the 

same defects.

Undpaid reparing Paid reparing

Malfunctions are ge-

nerated for four (4) ti-

mes dueto the same 

defects.

Replace the product 

with a new one.

Paid reparing

Malfunctions are ge-

nerated for five (5) 

times dueto different 

defects.

Paid reparing

the repairing company has lost the product 

requested for repairingby the customer.

Refund the product at 

the fixed depreciated 

price added with 10% 

of the fixed deprecia-

ted amount.

Repairing is Not available as no parts for repai-

ring are put in stock within the period when 

related parts should be stored.

Refund the product 

afterthe fixed depre-

ciation.

Repairing is Not available although parts for 

repairing are stored.

Replace the product 

by applying fixedde-

preciation, after the 

expenses forpaid re-

pairing is paid.

Malfunctions caused 

from intension or 

negligence of custo-

mers

Reparing is Not available. Replace the product 

after the amount-

corresponding to the 

expenses forpaid re-

pairing is paid.

Reparing is available. Paid reparing Paid reparing

________________________________________________





All information subject to change without notice!

Recycling

this symbol is a symbol of sorting garbage electrical and electronic equipment (WEEE). this means that this product should 

be treated in accordance with European Directive 2002/96/EC to be recycled or dismantled to minimize its impact on the 

environment.

for more information, contact your local or regional authorities.
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CoNS IgNES  DE  SéCUR Ité  ____________________  

Les consignes signalées par les pictogrammes ci-dessous doivent être lues et suivies avec beaucoup 

d’attention pour une bonne utilisation de l’appareil ainsi que pour éviter de provoquer un accident ou 

de causer un dommage en cours d’utilisation.

S IgN I f ICAt IoN DES  SyMBoLES

Ce pictogramme signale des informations importantes, des définitions, des connai-

sances générales ainsi que des références.

Si vous ne suivez pas les instructions signalées par ce pictogramme, vous pouvez 

occassionner un accident ou provoquer un dommage grave.

Si vous ne suivez pas les instructions signalées par ce pictogramme, vous risquez 

de provoquer un accident grave voire mortel, ou provoquer des pertes matérielles 

irréversibles.

AttENt IoN :  AVANt D ’Ut IL ISER  L ’APPARE IL

Enlevez les vêtements légers et les objets fragiles présents sur le sol. Ces objets peuvent gêner •	

les mouvements de l’appareil ou provoquer une panne.

Enlevez tous les objets qui peuvent présenter un obstacle sur le parcours effectué par l’appareil. •	

L’appareil ne peut traverser un espace occupé par un objet d’une certaine hauteur.

N’installez pas l’appareil dans un endroit exposé au soleil. Une exposition direction au soleil •	

peut décolorer l’appareil. Les adaptateurs peuvent provoquer des décharges électriques ou un 

incendie, dus à une surchauffe en cours de chargement.

N’installez pas le chargeur sur une surface inclinée, et ne cognez pas l’adaptateur sous peine de •	

l’endommager ou de le casser.

Installez le chargeur à un endroit que le robot pourra facilement repérer. Si l’endroit choisi est •	

dans un coin ou est entouré d’obstacles, le chargement automatique de l’appareil ne sera pas 

possible.

N’utilisez pas l’appareil dans une pièce où se trouve un enfant ou une personne âgée laissés •	

sans surveillance. Le robot peut en effet les effrayer ou les blesser.

Veillez à ce que le chargeur soit toujours alimenté en électricité, sinon vous ne pourrez utiliser •	

la fonction qui permet de guider le robot vers le chargeur pour un chargement automatique à 

l’issue d’un nettoyage.

Danger

Attention

Important
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LoRS DE  L ’Ut I L ISAt IoN DE  VotRE  APPARE IL

Ne pas s’asseoir ni se mettre debout sur l’appareil.•	

Les mouvements du robot peuvent provoquer des blessures ou il peut lui-même se trouver 

endommagé.

Ne pas utiliser le robot sur une surface étroite ou en hauteur, telle qu’un bureau.•	

Le robot risque de tomber et dans sa chute, soit blesser quelqu’un soit être lui-même endom-

magé.

Veillez à ce que le robot ne soit pas mis en contact avec un produit liquide.•	

Il risque de ne pas fonctionner correctement voire d’être endommagé.

S’il arrive que le robot aspire des sacs en plastique ou autres, les retirer immédiatement.•	

Si le sac à poussière du robot est bouché et que le robot est utilisé pendant un certain laps de 

temps avec le moteur en surchauffe, le robot peut être endommagé.

Ne pas utiliser le chargeur pour charger d’autres appareil que le robot.•	

Vous risquez d’endommager soit le robot soit les autres appareils.

Veiller à ce que ni vos habits, ni votre chevelure ou tout autre partie de votre corps ne soit coincé •	

dans les roues afin d’éviter de vous blesser.

Ne pas cogner sèchement le pare-chocs du robot ou le robot lui-même.•	

Le pare-chocs risque d’être endommagé et provoquer un dysfonctionnement de l’appareil.

Ne pas utiliser ou ranger le robot dans des endroits trop chauds ou trop froids.•	

Ne pas utiliser le robot à des températures inférieures à 5°C ou supérieures à 35°C.

N’utilisez pas le robot pour un nettoyage dans le cas où son sac à poussière est plein.•	

Cela risque de diminuer ses capacités de succion.

Veiller à ce que le filtre soit présent dans le bas à poussière.•	

Si le robot est utilisé sans filtre, il peut être endommagé.

Eviter que la brosse principale ou les brosses latérales ne soient obstruées par des cheveux ou •	

tout autre substance.

Cela risque de provoquer un bruit sourd, ou diminuer ses capacités de succion ou endommager 

le robot.

Avant d’utiliser le robot, ôter les objets au sol et ranger la surface autour. Les petites serviettes •	

de tables, serviettes de bain, coussins, fils de téléphone, fils d’alimentation, les cordes et les 

ceintures peuvent se trouver coincés dans les roues du robot ou dans les brosses.

Veiller à ôter les objets cassables (articles en céramique, tasses en verre)•	

Ne pas utiliser le robot dans une pièce aux murs recouverts de miroir ou de vitres. Le capteur •	

d’obstacles du robot fonctionne à l’aide d’un capteur infrarouge qui peut mal interpréter les 

signaux renvoyés par les miroirs et les vitres.

N’utiliser le robot ni dans une buanderie ni dans une pièce dont le sol est mouillé, ni dans une •	

cage d’escalier, ni sur une table, une étagère, une cave, un magasin ou un local commercial, ni 

à l’extérieur.

En cas de chute du robot, contacter immédiatement le SAV.•	
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PRéCAUt IoNS  EN  CE  QU I  CoNCERNE  L ’ éLECtR IC Ité

Veillez à bien utiliser le voltage et le courant spécifiés. Une alimentation électrique qui ne cor-•	

respond pas aux spécifications peuvent endommager l’appareil.

La batterie est susceptible de se décharger si l’appareil n’est pas utilisé pendant un certain laps •	

de temps. Si la batterie est complètement déchargée, rechargez-la manuellement.

N’utilisez pas de cordon d’alimentation ou de prise endommagés, sous peine de recevoir une •	

décharge ou d’être blessé.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, contactez immédiatement le SAV.•	

Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne se trouve pas coincé sous une porte. Il risque au cas •	

échéant de se trouver débranché ou endommagé.

Lorque vous branchez/débranchez la prise dans/hors de la prise murale, veillez à exercer la •	

pression sur la prise plutôt que de tirer sur le cordon.

Ne manipulez pas le cordon d’alimentation les mains mouillées, sous peine de recevoir une •	

décharge électrique.

Si l’appareil est mouillé, débranchez-le et séchez-le avant toute utilisation, pour éviter de pro-•	

voquer une décharge électrique ou un incendie. Si de l’eau pénètre dans l’appareil, contactez 

le SAV.

N’utilisez que le chargeur qui vous a été livré avec l’appareil, sous peine d’endommager l’appareil •	

pour cause de survoltage, ou de provoquer une décharge électrique ou un incendie.

Ne tordez pas le cordon et ne placez pas d’objet dessus. Un cordon endommagé peut provoquer •	

une décharge électrique ou un incendie.

Ne disposez pas le chargeur dans un endroit humide ou poussiéreux, avec des risques d’écla-•	

boussures ou de production de vapeur, sous peine de provoquer un dysfonctionnement de l’ap-

pareil.

Ne mettez pas le chargeur en contact avec des objets métalliques tels que des épingles ou des •	

pinces sous peine de provoquer une décharge électrique ou un incendie.

Pour les témoins d’alimentation, utilisez les batteries et les adaptateurs sous peine d’endomma-•	

ger l’appareil qui risque de prendre feu ou de ne pas fonctionner.

Lorsque le voyant d’alimentation signale que la batterie est déchargée, remplacez-la par une •	

nouvelle, sinon les témoins ne fonctionneront pas normalement.

CoNS IgNES  DE  SéCUR Ité  ____________________  
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N’utilisez que le filtre standard. La garantie ne s’appliquera pas en cas d’erreur ou de défaut dus •	

à un filtre non-standard.

Avant toute opération de nettoyage, mettez l’appareil hors tension. Si vous appliquez les opéra-•	

tions de maintenance alors que le robot est en marche ou si l’alimentation est branchée, vous 

risquez une blessure.

Nettoyez régulièrement les brosses, le compartiment à poussière, le filtre à poussière et l’arrivée •	

de poussière. Si vous utilisez l’appareil sans le nettoyer pendant un certain laps de temps, il se 

peut qu’il

AUtRES

N’utilisez pas l’appareil dans un endroit où sont stockés des produits inflammables, tels que de •	

l’alcool, de l’essence, de l’eau distillée, des dissolvants, des cendriers avec mégots, des bougies 

allumées ou des fours.

Le démontage et la réparation de l’appareil doivent être exécutés soit par le SAV agréé soit •	

par des techniciens agréés, sous peine d’endommager l’appareil ou que l’utilisateur se trouve 

asphyxié.

Ne jetez pas la batterie n’importe où. Si vous la déposez près du feu ou qu’elle se trouve expo-•	

sée aux rayons du soleil pendant un certain laps de temps, elle peut provoquer un incendie ou 

une explosion. Jetez les batteries usagées dans les endroits prévus à cet effet par les services 

techniques de votre commune.

DANgER

Ne disposez pas d’objets chaud ou inflammables tels que cigarettes, bougie, chauffage, allu-•	

mette ou essence à proximité de l’appareil qui peut être endommagé ou prendre feu.

N’utilisez pas l’appareil à proximité d’un objet explosif ou dans un endroit susceptible d’explo-•	

ser.

CoNS IgNES  DE  SéCUR Ité  ____________________  ______________________________________________  
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SyStèME  DE  REPéRAgE  D ’ ESPACE

Ce système découpe jusqu’à 5 zones à nettoyer avant de sélectionner une des zones puis l’espace 

global. Chaque indicateur vous permet de régler les différentes pièces à nettoyer ; l’indicateur fait 

également office de guide pour les zones à nettoyer en empêchant que le robot ne sorte des zones 

spécifiées.

CoNtRôLE  DU MoUVEMENt

L’utilisateur fait usage d’une télécommande de contrôle du mouvement, une innovation majeure, 

pour déplacer le robot suivant la télécommande. grâce à cette fonctionalité, le nettoyage devient 

une chose facile voire plaisante!
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NEttoyAgE EN  AVEUgLE

Le robot nettoyeur peut nettoyer les surfaces obscures non éclairées, il nettoie parfaitement sous 

un lit, ce que ne peut faire les robots actuellement présents sur le marché.

SyStèME  MACRo

Cette fonction permet à l’utilisateur de sauvegarder manuellement le meilleur plan de nettoyage 

en fonction de l’environnement du domicile pour permettre au robot de procéder à un nettoyage 

optimal lors des séances suivantes. Ceci est pratique pour les maisons dont le mobilier ne change 

pas souvent de place. grâce à cette fonctionalité, le robot peut réduire le délai d’identification de 

l’espace à chaque nettoyage, et procéder au nettoyer dans un délai de plus en plus bref.
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Le format et les spécifications sont susceptibles de modifications sans notification 

préalable pour de meilleures performances et fonctionalités de l’appareil.

La pile, le filtre, les accessoires et les chiffons sont des consommables. Vous devez 

vous en procurer séparément lorsqu’ils sont usés ou abîmés, afin de les remplacer. 

La longévité du filtre du compartiment à poussière est d’environ 6 mois, en fonc-

tion de l’usage que vous en faites.

Veillez à n’utilisez que des accessoires standard, en vous référant éventuellement 

à votre SAV.

Unité principale•	

Batterie (installée à l’intérieur de l’unité •	

principale)

Chargeur•	

Adaptateur du chargeur•	

Cordon d’alimentation de l’adaptateur du •	

chargeur

Capteur•	

Adaptateur du capteur (non fourni avec l’appareil)•	

Batterie du capteur (non fourni avec l’appareil)•	

télécommande•	

Batteries pour télécommande (2 x AAA)•	

2 x brosses latérales•	

Support à chiffon à poussière•	

2 x chiffons à poussière•	

Brosse•	

filter pour compartiment à poussière•	

tissu extrafin•	

Manuel d’utilisateur•	

Important

Important

Important

Unité principale Chargeur Adaptateur

du chargeur

Cordon

d'alimentation

de l'adaptateur

Capteur télécommande

+ batteries

2 x brosses

latérales

Support de l'accessoire

de nettoyage + 2 pièces

Brosse filtre du

compartiment

à poussière

Manuel

d'utilisateur

guide de

démarrage

rapide
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AVANt toUtE UtILISAtIoN DE L’APPAREIL ________  

* L’apparence, les spéficiations et autres pièces de l’appareil sont susceptibles de modification sans 

notification préalable pour en améliorer les caractéristiques.

Installez les brosses latérales gauche/droite dans le robot.1. 

Renversez le robot et appuyez sur les brosses droite/gauche pour les insérer.

Vérifiez la rainure des brosses avant de les insérer.

Veillez à ne pas heurter l’appareil ou ses pièces lorsque vous le déballez. Pour l’installation des 2. 

pièces, voir page 71.

Lorsque vous ouvrez l’emballage de l’appareil, retirez le robot avant les autres pièces.3. 

Lors du déballage, vous pouvez constater que la batterie est déchargée et de ce fait, ne fonc-

tionnera pas. Voir la méthode de rechargement manuel page 72.

Retirez les objets présents sur le sol avant nettoyage.4. 

Retirez du sol les objets susceptibles d’être cassés ou de tomber. En ce qui concerne les tapis et 

autres objets de décoration pourvus de franges, ils peuvent empêcher l’appareil de fonctionner 

normalement. Repliez les franges et retirez les tapis.

Si le compartiment à poussière de l’appareil est plein, la qualité de nettoyage sera moindre. 5. 

Après chaque nettoyage, vérifiez si le compartiment est plein. Voir page 94 comment le net-

toyer.

S’il se trouve des substances étrangères dans le capteur et dans les roues, retirez-les sinon le 6. 

robot ne fonctionnera pas correctement. Pour chaque endroit, voir page 96.

Les enfants, les personnes âgées ou handicapées peuvent être effrayés par le robot. Afin de ne 7. 

pas perturber ces personnes, veillez à leur expliquer la nature de cet appareil.

Attention: le robot peut chuter selon les endroits. Dans un hall, ou dans un endroit surélevé par 8. 

rapport au salon, si des chaussures sont déposées dans le hall, le robot peut les confondre avec 

le sol et faire une chute du salon. Utilisez l’appareil avec précaution dans les endroits exigues 

(bureaux, tables, etc.) d’où il peut tomber.

Le robot n’est pas capable de passer un seuil de plus d’1 cm de hauteur9. 

Le robot ne se déplace pas aisément sur un tapis à longs poils.10. 
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RoBot NEttoyEUR (DESSUS )

Capteur d’obstacles et de signaux1. 

Pare-chocs2. 

touches de contrôle et voyants lumineux3. 

touches de contrôle et voyants lumineux

Marche/Arrêt1. 

Réglage mode2. 

Alimentation3. 

Luminosité du capteur4. 

Voyant puissance d’aspiration5. 

Voyant niveau batterie6. 

Voyant Réservation7. 

Voyant sélection pièce8. 

heure9. 

Voyant Mode d’opération10. 

RoBot NEttoyEUR (DoS)

Compartiment à poussière1. 

Arrivée d’air2. 

Bouton de mise sous tension3. 

Prise adaptateur4. 
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DéS IgNAt IoN DES  P I èCES  ___________________  ________________________________________________  

RoBot NEttoyEUR (DESSoUS)

Capteur de dénivelé1. 

Roues2. 

terminal de chargement3. 

Broche de montage de la brosse latérale4. 

Arrivée de poussière5. 

orifice de montage du support à chiffons6. 

CAPtEUR (DESSUS )

Capteur de transmission des signaux1. 

Bouton de changement de mode2. 

Bouton de réglage de distance3. 

Bouton de réglage du numéro de voyant4. 

CAPtEUR (DoS/DESSoUS)

Couvercle du compartiment à pile1. 

Bouton d’alimentation2. 

Prise de l’adaptateur3. 
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ChARgEUR ( fACE )

Voyant de charge1. 

Capteur de transmission du signal de guidage2. 

terminal de chargement3. 

ChARgEUR (DoS)

Prise de l’adaptateur1. 

Compartiment de l’adaptateur2. 
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DéS IgNAt IoN DES  P I èCES  __________________  MoNtAgE  DE  L ’APPARE IL  ____________________  

Connectez le cordon d’alimentation de 1. 

l’adaptateur dans l’adaptateur et branchez le à 

l’alimentation.

Connectez l’adaptateur du chargeur avec le chargeur2. 

lorsque l’alimentation est branchée, le voyant bleu s’allume en façade.•	

Pour un chargement correct de l’appareil, l’adaptateur du chargeur doit toujours être connecté •	

à l’alimentation.

Réglez la position du chargeur3. 

Le robot doit se trouver à au moins 1 mètrede distance du chargeur (façade ou côtés).•	

Le mur contre lequel le chargeur s’appuie ne doit pas être en verre ou en matériau brillant•	

Insérez correctement d’adaptateur dans le compartiement du chargeur.•	

Si vous placez le chargeur dans en endroit en contact avec la lumière directe du soleil, le •	

chargement automatique peut ne pas se produire ou l’appareil peut être décoloré.
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MoNtAgE  DE  L ’APPARE IL  ____________________  

Installez le support à chiffon dans le robot4. 

Si vous ne souhaitez pas utiliser la fonction nettoyage de poussièren passez à l’étape sui-•	

vante.

Mettez le robot sous tension(bouton à gauche du compartiment à poussière)5. 

Lorsque	vous	le	mettez	sur	la	position	[•]	l’appareil	est	en	marche•	

Si le bouton d’alimentation n’est pas activé, le rechargement ne se produit pas.•	

Placez le robot dans le chargeur en vous aidant de vos deux mains et activez-le6. 

Placez le robot et le terminal de chargement face à face•	

Le temps de chargement peut être d’une heure en fonction du niveau de la batterie•	

Après 1 heure de chargement, vous pouvez utiliser le robot pendant environ 1 heure.•	

Le temps d’utilisation varie en fonction de la puissance d’aspiration.

Voyant batterie En cours de chargement Clignote 1 fois/sec

Chargement terminé
La batterie est

complètement chargée

Batterie déchargée Clignote 4 fois/sec
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MoNtAgE DE  L ’APPARE IL  ____________________  ________________________________________________  

Insérez la batterie de la télécommande et celle de l’indicateur7. 

Veillez à placer correctement les batteries en respectant la polarité indiquée•	

La batterie de l’indicateur (D2) n’est pas fournie avec l’appareil.

Installez le capteur à l’endroit voulu8. 

Le robot peut procéder au nettoyage même sans capteur•	

Pour des indications détaillées, voir page 90•	

Le capteur peut être utilisé conjointement avec un adaptateur supplémentaire 

(5V). Dans cette configuration, l’énergie de la batterie n’est pas utilisée.

Important

Important
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toUChES  DE  LA  téLéCoMMANDE _________  

Avec la télécommande, vous avez accès aux principales fonctions ainsi qu’aux fonctionnalités avan-

cées du robot.

fonction disponible uniquement avec l’unité centrale du robot : nettoyage des 

coins.

fonction disponible uniquement avec la télécommande: réglage de l’heure, réglage 

de la réservation, nettoyage en aveugle, réglage macro et sélection macro, mode 

muet, réglage de la puissance d’aspiration et contrôle manuel des mouvements et 

du nettoyage.

Les modules de signal Rf de la télécommande peuvent provoquer des interféren-

ces selon les caractéristiques de l’environnement d’utilisation.

Bouton alimentation

•	Marche/arrêt

•	Si	l’appareil	s’arrête	de	fonctionner	à	cause	d’une	erreur,	le	

bouton permet de remettre l’appareil en mode opération.

Bouton chargement

•	Déplace	le	robot	vers	le	chargeur.

START/STOP

•	Démarre	l’opération	sélectionnée.

•	Arrête	le	nettoyage	et	déplacement	en	cours.

OK/MANUEL

•	Nettoyage	manuel	(voir	page	82).

•	Valide	les	réglages	de	différents	modes.

Directions

•	Lors	d’un	nettoyage	manuel,	déplace	le	robot	avant	et	ar-

rière et fait pivoter le robot vers la droite ou la gauche.

•	Sélectionne	des	 valeurs	 numériques	 pour	 le	 réglage	de	

l’heure et la réservation.

Sélection de pièce

•	Sélectionne	une	pièce	pour	 le	robot	et	déplace	le	robot	

vers la pièce.

Aspirateur

•	Règle	la	puissance	d’aspiration.

Intensité

•	Sélection	du	nettoyage	contrôlé.

Important

Important

Important
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toUChES  DE  LA  téLéCoMMANDE _________  ________________________________________________

Auto

•	Sélection	du	nettoyage	automatique	ou	standard.

Nettoyage en aveugle

•	Sélection	du	nettoyage	sous	le	lit.

Macro

•	Lance/arrête	la	définition	d’une	macro.

Muet

•	Active/désactive	l’annonce	vocale	des	opérations.

Réglage de l’heure

•	Réglage	de	l’heure	en	cours.

Réservation

•	Permet	le	réglage	de	la	réservation.

MS contrôle des déplacements

•	Appuyez	sur	ce	bouton	pour	utiliser	la	télécommande	comme	outil	de	guidage	(voir	page	83).
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SyNChRoN ISAt IoN DE  LA  téLéCoMMANDE

La synchronisation de la télécommande livrée avec l’appareil n’est pas obligatoire.

Si vous devez acquérir une nouvelle télécommande suite à la perte de la télécom-

mande ou pour tout autre raison, vous devez synchroniser la nouvelle télécom-

mande avec le robot.

tournez le bouton d’alimentation situé sur le côté de l’appareil.1. 

Lorsque vous appuyez sur le bouton d’alimentation situé en haut de l’unité centrale, allumez le 2. 

bouton situé sur le côté de l’unité centrale.

L’écran d’affichage de l’unité centrale clignoter pendant la synchronisation.•	

Retirez une des batteries de la télécommande.3. 

tout en appuyant sur le bouton oK de la té-4. 

lécommande, replacez la batterie.

Le bouton oK de la télécommande s’al-•	

lume et s’éteint tour à tour (voyant rouge 

puis bleu).

La synchronisation dure quelques secondes.•	

Si l’unité centrale se trouve à 3 mètres ou •	

plus de la télécommande, la synchronisa-

tion échouera.

Eteignez puis rallumez le bouton d’alimentation situé sur le côté de l’unité centrale.5. 

Retirez puis remettez la batterie de la télécommande.6. 

La synchronisation est achevée.•	

Important

Important

toUChES  DE  LA  téLéCoMMANDE _________  
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NEttoyAgE StANDARD (AUtoMAt IQUE )  ____  

Important

toUChES  DE  LA  téLéCoMMANDE _________  

Il s’agit de la méthode de nettoyage principale•	

Si le capteur n’est pas installé, le robot nettoie toutes les pièces dont les portes ne sont pas •	

fermées. Si le capteur est installé, le robot nettoie les pièces dans un ordre particulier défini 

(voir pages 90-93)

Une fois le nettoyage de toutes les pièces achevé, le robot se déplace vers le chargeur pour se •	

recharger.

Une fois le nettoyage terminé, videz le compartiment à poussière. Si le compartiment est plein, •	

cela peut diminer les capacités d’aspiration du robot.

L’efficacité du nettoyage dépend de la présence d’obstacles sur le sol, tel que des tapis etc.•	

01. Mettez l’unité principale sous tension

   Bouton unité principale     Bouton télécommande

02. Appuyez sur le bouton StARt/StoP

  Bouton unité principale     Bouton télécommande

Lorsque	vous	appuyez	sur	le	bouton	[START/STOP]	après	que	le	robot	a	commencé	à	nettoyer,	•	

il arrête le nettoyage.

Lorsque	le	nettoyage	est	interrompu	et	que	vous	appuyez	sur	le	bouton	[START/STOP],	le	robot	•	

reprend sa tâche, mais il la recommence depuis le début.

03. Le nettoyage automatique est lancé

Le robot se déplace en suivant un itinéraire en spirale.•	

Si le robot détecte un signale du capteur, il termine le nettoyage de l’espace en cours puis se •	

déplace vers l’endroit signalé par le capteur et procède à son nettoyage.

Si l’appareil est équipé d’un support de chiffon, il est prêt pour un dépoussiérage et 

se déplace vers la pièce indiquée et procède au nettoyage.

Si un tapis ou un autre objet se trouve devant le chargeur tandis que le robot opère 

un dépoussiérage, le robot aura du mal à regagner le chargeur.
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foNCtIoNNALItéS DE NEttoyAgE AVANCéES __  

L’appareil peut procéder au nettoyage d’endroits difficiles d’accès en mode auto-

matique.

Pour les coins et certains endroits où le robot n’a pas accès, le nettoyage sera 

moyen.

Avant d’utiliser les fonctionnalités avancées :

•	Si	le	robot	procède	à	un	nettoyage	ou	de	rechargement,	vous	ne	pouvez	sélec-

tionner un mode de nettoyage.

•	Au	cas	échéant,	vous	devez	appuyer	sur	le	bouton	[START/STOP]	pour	interrom-

pre l’opération en cours et choisir un mode de nettoyage.

NEttoyAgE CoNtRôLé

Le robot peut procéder à un nettoyage contrôlé dans certains 

endroits situés à 1 m de l’appareil.

Si l’endroit comporte beaucoup d’obstacles 

autour, le nettoyage ne sera pas optimal à 

cause des interférences avec ces objets.

01. Sélectionnez le mode « Nettoyage contrôlé »

•	L’unité	principale	affiche	l’indication	«	Nettoyage	contrôlé	»

          Bouton unité principale                     Bouton télécommande

02.	Appuyez	sur	le	bouton	[START/STOP]

•	Lorsque	le	nettoyage	est	achevé,	le	robot	s’arrête	sur	place.

Important

Important

Important

Important
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foNCtIoNNALItéS DE NEttoyAgE AVANCéES __  

NEttoyAgE DES  Co INS

L’appareil procède au nettoyage en suivant les murs d’une 

pièce. Lorsqu’un tour est fini, il termine le nettoyage.

01. Sélectionnez le mode « Nettoyage des coins »

•	L’unité	principale	affiche	l’indication	«	Nettoyage	des	coins	»

          Bouton unité principale      Bouton télécommande

02.	Appuyez	sur	le	bouton	[START/STOP]

•	Lorsque	le	nettoyage	est	achevé,	le	robot	se	déplace	vers	le	chargeur.

Appuyez sur 

le bouton 

de sélection 

de mode de 

façon répé-

tée

Pas de bouton

________________________________________________
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NEttoyAgE EN  AVEUgLE

L’appareil peut procéder au nettoyage sous les lits ou sous tout autre meuble

Utilisez l’appareil dans des pièces éclairées. Dans une pièce sombre, il ne peut 

reconnaître l’espace sous le lit.

Dans une pièce sombre, l’appareil confond tout l’espace avec le dessous de lit.

01. Placez le robot sous le lit

A la lumière, le robot ne nettoie pas correctement sous ce mode•	

Si le robot ne se trouve pas sous un meuble, il se déplacera jusque sous un meuble avant de •	

procéder au nettoyage. Pou réduire le délai de déplacement, placez-le devant le meuble que 

vous souhaitez nettoyer avant de lancer le nettoyage.

02. Sélectionnez le mode « Nettoyage en aveugle »

            Bouton unité principale       Bouton télécommande

  Pas de bouton

03. Lorsque le nettoyage est achevé, le robot se déplace vers le chargeur..

Important

Important

foNCtIoNNALItéS DE NEttoyAgE AVANCéES __  
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FRSéLECt IoN D ’UNE  P I èCE  à  NEttoyER

L’appareil se déplace directement vers la pièce où le capteur est installé pour procéder au nettoyage. 

Si vous achetez des capteurs supplémentaires, vous pouvez en installer 5 de plus.

Cette fonction peut être activée lorsque le capteur pour série de pièces a été installé (voir pages 

90-93).

01. Sélectionnez un numéro de pièce

L’unité centrale affiche le numéro de la pièce.•	

Si tous les voyants des pièces sont éteints, cela signifie qu’aucun statut n’a été établi.•	

En l’absence d’un statut défini, le robot procède au nettoyage comme s’il était programmé en •	

mode automatique.

            Bouton unité principale      Bouton télécommande

   Pas de bouton

02.	Appuyez	sur	le	bouton	[START/STOP]

02. Lorsque le nettoyage est achevé, le robot se déplace vers le chargeur.•	

LESS IVAgE

Avec une éponge, le robot peut lessiver le sol.

En mode « Lessivage », le robot ne se déplace pas sur les tapis, etc.

foNCtIoNNALItéS DE NEttoyAgE AVANCéES __  ________________________________________________



82 MANUEL D’UtILISAtIoN I.WIP 2000   ________________________________________________________________________________________________   MANUEL D’UtILISAtIoN I.WIP 2000 83

Placez une éponge de fibre extra-fines sur le support de chiffon1. 

Placez le support de chiffon en face des orifices placés sous le robot2. 

Appuyez	sur	le	bouton	[START/STOP]3. 

           Bouton unité principale      Bouton télécommande

  Pas de bouton

NEttoyAgE AVEC CoNtRôLE  MANUEL  1

Vous avez la possibilité d’activer manuellement le robot.

Appuyez	sur	le	bouton	[START/STOP]	pour	arrêter	le	robot	en	cours	de	nettoyage.1. 

Appuyez	sur	le	bouton	[OK/MANUEL]	de	la	télécommande.2. 

Pour le nettoyage, le robot commence par aspirer de l’air.•	

Appuyez	sur	le	bouton	[OK/MANUEL]une	fois	de	plus	pour	arrêter	l’aspiration	d’air.•	

Déplacez le robot à votre guise à l’aide des touches directionnelles.3. 

En cours de chargement, le contrôle manuel n’est pas disponible.•	

Si vous avez besoin d’un déplacement manuel et non d’aspiration, ce mode est 

très utile.

1    StARt / StoP

2   oK / MANUEL

3   toUChES

     DIRECtIoNNELLES

foNCtIoNNALItéS DE NEttoyAgE AVANCéES __  

Important
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foNCtIoNNALItéS DE NEttoyAgE AVANCéES __  ________________________________________________

NEttoyAgE AVEC CoNtRôLE MANUEL 2 (CoNtRôLE DU DéPLACEMENt)

Lorsque vous utilisez le mode Contrôle du déplacement de la télécommande, vous pouvez côntroler 

manuellement le robot de façon très pratique.

01. Si le bouton d’alimentation principal du robot 

est éteint, allumez-le.

02.	Appuyez	sur	 le	bouton	[START/STOP]	si	 le	

robot est en cours d’opération.

03. Appuyez sur le bouton comme illustré ci-

dessous pour changer le mode opératoire de la 

télécommande sur le mode « Contrôle du dé-

placement ».

Si aucune opération n’est détectée après 5 secondes lors du contrôle des déplace-

ments, le mode Contrôle du déplacement est désactivé.

04. Exécutez le mouvement illustré ci-dessous pour contrôler manuellement le robot.

[Allumer/Eteindre l’alimentation : bouton 

[POWER]	de	la	télécommande.

Donnez un petit coup sec vers le haut avec la 

télécommande.

[Activer/Désactiver le mode de nettoyage : bou-

ton	[OK/MANUEL]	de	la	télécommande.

Secouez légèrement la télécommande de droi-

te à gauchepour mettre en marche le moteur 

d’aspiration.

Important
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[Réglage de la puissance d’aspiration : bouton 

[VACUUM]	de	la	télécommande.

tirez légèrement la télécommande dans le sens 

de la flèche.

[Déplacement	du	robot	droit	vers	l’avant	ou	l’arrière	:	bouton	[UP/DOWN]	de	la	télécommande].

Inclinez l’avant de la télécommande vers le bas ou tirez-la vers le haut.

						[Déplacement	avant]	 	 				[Stop]	 	 									[Déplacement	arrière]

foNCtIoNNALItéS DE NEttoyAgE AVANCéES __  
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foNCtIoNNALItéS DE NEttoyAgE AVANCéES __  ________________________________________________

[Contrôle	de	la	rotation	:	bouton	[LEFT/RIGHT]	de	la	télécommande.

Dirigez	la	télécommande	vers	la	droite	ou	la	gauche].

     Sens inverse des aiguilles               Arrêt de la rotation             Sens des aiguilles

              d’une montre     d’une montre

05. Pour désactiver le mode Contrôle du déplacement sur la télécommande, appuyez sur le bouton 

Contrôle du déplacement une fois supplémentaire.
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RégLAgE DE L’hEURE Et DE LA PRogRAMMAtIoN ___  

RégLAgE  DE  L ’hEURE 

Le réglage de l’heure n’est disponible qu’à partir de la télécommande.

Lorsque vous baissez le bouton d’alimentation du robot, le réglage de l’heure sera 

réinitialisé ; vous devrez régler l’heure de nouveau.

01. Si le robot est en cours de netoyage, appuyez sur le bouton 

[STAR	/	STOP].

02.	 Appuyer	 sur	 le	 bouton	 [TIME	 SET].	 Du	 côté	 du	 robot,	 l’heure	

clignote sur l’écran d’affichage.

03. Réglez l’heure à l’aide des touches directionelles.

Une fois le réglage terminé, appuyez sur la flèche droite pour •	

passer aux minutes.

04. Réglez les minutes à l’aide des touches directionnelles.

Une fois le réglage terminé, appuyez sur la flèche Droite pour passer au réglage du jour. En •	

appuyant sur la flèche gauche, vous revenez au réglage précédent.

05. Réglez le jour à l’aide des flèches Droite et gauche.

06.	Une	fois	tous	les	réglages	terminés,	appuyez	sur	la	touche	[CONFIRM	/	MANUAL	CLEAN].

Important

Important



86 MANUEL D’UtILISAtIoN I.WIP 2000   ________________________________________________________________________________________________   MANUEL D’UtILISAtIoN I.WIP 2000 87

FR

________________________________________________

RégLAgE  DE  LA  PRogRAMMAt IoN

Vous pouvez régler le robot de façon à ce qu’il exécute un nettoyage à une heure particulière pour 

chaque jour de la semaine.

Commencez par régler l’heure, sans quoi la réservation ne fonctionnera pas correctement.

La réservation n’est disponible qu’à partir de la télécommande.

Si la batterie doit être rechargée à une heure précise, le nettoyage réservé sera 

exécuté après le rechargement.

Lorque la batterie est déchargée, l’heure est réi-

nitialisée. Au cas échéant, le nettoyage réservé 

ne sera pas exécuté; vous devez d’abord régler 

l’heure.

Si le robot est en cours de nettoyage, appuyez 

sur	le	bouton	[START/STOP]	pour	l’arrêter.

01.Appuyez	sur	le	bouton	[RESERVE]

Sur l’unité principale, le voyant « Numéro de réservation » se met à clignoter (les chiffres 1-7 •	

représente les jours de la semaine)

Sélectionner un jour à l’aide des flèches haut/bas et appuyez sur la flèche Droite pour passer •	

à l’étape suivante.

02.Lorsque	l’heure	est	réglée,	appuyez	sur	la	touche	[OK/MANUAL]

Réglez	[Heure	début:	heure	de	fin]•	

	Lorsque	la	modificatino	[heure	de	début]	est	validée,	la	valeur	de	[heure	de	fin]	se	règle	auto-•	

matiquement à deux heures plus tard. 

	Si	le	nettoyage	est	terminé	avant	l’[heure	de	fin],	le	robot	poursuit	le	nettoyage	jusqu’à	l’heure	définie	•	

	Lorsque	vous	appuyez	sur	le	bouton	[Réglage	de	la	programmation],	vous	sortez	du	mode	Ré-•	

glage sans en passer par les étapes de réglage intermédiaires

03.Répétez les étapes 1-2 pour régler l’heure de chaque jour de la semaine

Pour	les	jours	qui	ne	requièrent	pas	de	réservation	particulière,	vous	pouvez	régler	[00:00]•	

04. Lorsque vous avez fini le réglage des jours, ou pour passer au mode Paramètres, appuyez sur le 

bouton	[RESERVE]

Important
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RégLAgE  Et  EXéCUt IoN DES  MACRoS _____  

Avec plusieurs opérations manuelles, vous pouvez déplacer le robot à votre guise et sauvegarder le 

parcours de façon à pouvoir l’éxécuter de nouveau, si besoin.

RégLAgE  DES  MACRoS

Le réglage des macros n’est disponible 

que par télécommande.

Si le bouton d’alimentation du robot est 

éteint, le réglage ne sera pas initialisé.

Vous disposez de 50 touches pour les 

macros, si les mêmes touches sont ré-

pétées, elles ne sont prises en compte 

qu’une fois.

01.Si	le	robot	est	en	cours	de	nettoyage,	appuyez	sur	le	bouton	[START/STOP]	de	la	télécommande	pour	l’arrêter.

Si le robot est en cours de nettoyage ou éteint, la macro n’aura pas effet.•	

02.Appuyez	sur	le	bouton	[MACRO	SEL]	de	la	télécommande

Le numéro de la macro en cours s’éclaire•	

03.Si	vous	appuyez	sur	le	bouton	[OK/MANUAL],	le	ventilateur	se	met	en	route

Lorsqu’une macro est exécutée, le ventilateur se met aussi en route•	

04. Sélectionnez un numéro de macro à l’aide des flèches Droite et gauche

05.	Appuyez	sur	le	bouton	[MACRO	SET]	de	la	télécommande

Le numéro de la macro en cours clignote•	

06. Réglez le robot à l’aide des touches directionnelles en mode manuel. Si vous appuyez sur 

une	touche	de	la	télécommande	pendant	le	réglage	(‘Chargement,’	 ‘Nettoyage	automatique,	 ’‘Net-

toyage	contrôlé’	ou	‘Nettoyage	en	aveugle’),	la	macro	est	sauvegardée	jusqu’au	dernier	réglage	et,	au	

même moment, la fonctionnalité activée sera exécutée. (Pendant le réglage des macros, la fonction 

’‘Contrôle	des	mouvements’‘	ne	peut	être	activée).

Lors de l’opération manuelle, les fonctions d’anti-collision et et d’anti-chutes sont restreintes•	

07.	Pour	terminer	le	réglage,	appuyez	sur	le	bouton	[START/STOP]	de	la	télécommande.	Lorsque	vous	

entendez le message annonçant que le réglage est terminé, le réglage de la macro est achevé.

08.	Si	vous	appuyez	sur	le	bouton	[MACRO	SET]	de	la	télécommande	en	cours	d’opération,	le	réglage	

Important
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Important

________________________________________________

de la macro est annulé.

 EXéCUt IoN DES  MACRoS

L’exécution des macros n’est accessible que par le télécommande.

S’il n’existe pas de macro sauvegardée, l’exécu-

tion s’achève immédiatement.

Si le robot fonctionne, appuyez sur le bou-

ton	 [START/STOP]	 de	 la	 télécommande	 pour	

l’are^éter. Si le robot est en cours de nettoyage 

ou éteint, la macro n’aura pas d’effet.

01.Si	le	robot	est	en	cours	de	fonctionnement,	appuyez	sur	le	bouton	[START/STOP]	de	la	télécom-

mande pour l’arrêter.

Si le robot est en cours de nettoyage ou éteint, la macro n’aura pas d’effet.•	

02.Appuyez	sur	le	bouton	[MACRO	SEL]	de	la	télécommande.

03.Sélectionnez le numéro de macro que vous souhaitez exécuter, à l’aide des touches gauche et 

Droite de la télécommande.

04.Appuyez	sur	la	touche	[START/STOP]	de	la	télécommande.	Avec	le	message	annonçant	l’exécu-

tion d’une macro, le robot suivra la commande de la touche.

Pendant l’exécutiond de la macro, le numéro de la macro en cours clignote.•	

05.Lorsque toutes les touches sauvegardées sont terminées, le message annonce que l’exécution 

est terminée et l’exécution de la macro est terminée.

06.Si un obstacle est détecté en cours d’exécution, le robot passe à la commande suivante.

07. Le robot fait fonctionner automatiquement le ventilateur au moment où il a été programmé 

dans la macro.

08.	Si	vous	appuyez	sur	le	bouton	[START/STOP]	en	cours	d’exécution,	l’exécution	de	la	macro	sera	

interrompue.

09.	Si	 ‘Chargement	du	nettoyage	automatique’,	 ’Nettoyage	contrôlé’	ou	‘Nettoyage	en	aveugle’	est	

activé en cours de réglage d’une macro, la fonction activée sera exécutée et l’exécution de la macro 

sera achevée.
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Ut I L ISAt IoN DU SyStèME  DE  REPéRAgE  ___

Le capteur vous permet d’utiliser les espaces de votre maison sous différentes formes, en fonction 

de la zone considérée. En utilisant le mode ou Série de pièces ou réglage d’une zone à nettoyer, vous 

exploitez intelligemment le capteur.

Vérifiez l’état de la batterie du capteur

Appuyez sur n’importe quelle touche pour constater si le voyant clignote ; au •	

cas échéant, cela signifie que le capteur est normalement allumé.

Si la batterie est en fin de vie, appuyez sur le bouton : tous les voyants cligno-•	

tent en même temps. Au cas échéant, vous devez remplacer la batterie.

Si vous ne voulez pas utiliser le capteur, éteignez tous boutons à l’arrière.•	

Ut IL ISAt IoN DU CAPtEUR EN  MoDE SéR IE  DE  P I èCES

01.Placez le capteur sur le sol à l’entrée de la pièce

Si le capteur est posé à un endroit en hauteur (+ de 10 cm), le robot aura du mal à l’identifier.•	

En général, vous pouvez poser le capteur aux endroits marqués du symbole dans l’illustration ci-dessous.•	

Vous pouvez installer jusqu’à 5 capteurs.•	

S’il y a une porte dans la pièce où vous avez déposé le capteur, elle devrait rester ouverte aussi •	

largement que possible pour permettre au robot de manoeuvrer librement.

hormis pour le capteur livré, vous devrez acheter séparément les capteurs sup-

plémentaires.

02.Appuyez sur le bouton Mode pour mettre l’appareil en mode Capteur.

Lorsque le voyant est allumé, appuyez jusqu’à ce que le voyant Capteur s’allume.•	

03.Appuyez	sur	le	bouton	[Distance]	pour	indiquer	la	largeur	de	la	porte.

1M	(•)	-	3	m(••)	-	5	m	(•••).•	

Pour des maisons standard, utiliser 1m.•	

Si vous donnez une valeur trop grande, le robot choisira un mauvais parcours.•	

Important

Important
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Ut IL ISAt IoN DU SyStèME  DE  REPéRAgE  ___________________________________________________

04.Appuyez	sur	le	bouton	[Numéro	de	capteur]	pour	sélectionner	un	numéro	de	pièce.

Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, les voyant s’allument en suivant l’ordre 1-2-3-4-5-•	

off.

Lorsque 2 ou plus capteurs sont installés, le numéro des pièces ne devrait pas être dupliqué.•	

05.ouvez la porte.

Si vous ne voulez pas nettoyer une pièce contenant un capteur, il suffit de fermer la porte de •	

la pièce.

Mode Réglage des surfaces 

à nettoyer

fournissez des surfaces de nettoyage limitées

Voyant opérer en mode Série de pièces

Distance Régler la distance pour le nettoyage en série de 

pièces en série . Chaque fois que vous appuyez sur 

le bouton, la distance est incrémentée de la façon 

suivante : Lorsque le voyant est allumé, appuyez de 

façon répétée jusqu’à ce que le voyant [Réglage des 

zones]	s’allume.

Réglez en fonction de la largeur de la porte

N° capteur Réglez le numéro de pièce

Lorsque vous utilisez 2 ou plus capteurs, les numé-

ros de pièces ne doivent pas être dupliqués.

Ut I L ISAt IoN SUR DES  zoNES  DE  NEttoyAgE

Vous pouvez utiliser le robot sur une zone définie (en gris dans l’illustration)•	

En plus de l’exemple ci-dessous, vous pouvez définir d’autres zones de formes variées•	

Les signaux des capteurs sont transmis dans 3 directions (avant, droite, gauche)•	
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Capteur (pointe vers l’avant)

Signal de transmission (jusqu’à 5m)

Robot nettoyeur

01.Appuyez	sur	le	bouton	[Mode]	pour	régler	le	mode	[Réglage	des	zones	de	nettoyage].

Lorsque le voyant est allumé, appuyez de façon répétée jusqu’à ce que le voyant [Réglage des •	

zones]	s’allume.

02.Appuyez	 sur	 le	 bouton	 [Distance]	 et	 réglez	 la	 distance	des	 signaux	pour	 définir	 les	 zones	 à	

nettoyer.

Appuyez de façon répétée jusqu’à ce que la distance entre les signaux pour définir la zone à •	

nettoyer	vous	convienne	1M	(•)	-	3	m(••)	-	5	m	(•••).

Si la distance est trop courte ou trop longue, le robot risque de se tromper concernant la zone •	

à nettoyer.

04.Calculez la distance du signal pour placer le capteur à l’endroit approprié

Si le signal n’atteint pas le mur, le robot risque de glisser dans la fente.

Si les signaux émis par les capteurs se mélangent, le réglage des zones à nettoyer 

ne sera pas possible.

Dans ce cas, cela revient au même que si aucun capteur n’était installé.Important

Ut I L ISAt IoN DU SyStèME  DE  REPéRAgE  ___
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Ut IL ISAt IoN DU SyStèME  DE  REPéRAgE  ___

Il est recommandé de ne pas installer de capteur dans la pièce où le chargeur est 

installé.

Les signaux du chargeur (dans un rayon de 5 mètres) peuvent se mélanger avec 

ceux des capteurs, qui pourra être ignoré.

chargeur

Signaux émis par le chargeur

________________________________________________



94 MANUEL D’UtILISAtIoN I.WIP 2000   ________________________________________________________________________________________________   MANUEL D’UtILISAtIoN I.WIP 2000 95

MA INtENANCE  DE  L ’APPARE IL  ______________  

Si	le	robot	est	en	cours	de	nettoyage,	appuyez	sur	le	bouton	[START/STOP]	pour	

le mettre hors tension.

NEttoyAgE DU CoMPARt IMENt à  PoUSS IèRE

01. tirez sur le compartiment et enlevez-le

02. Soulevez le couvercle du compartiment

03. Enlevez le filtre à poussière

Le filtre à poussière est lavable à l’eau. Après •	

l’avoir nettoyé, séchez-le à l’abri de la lumière.

Lors du nettoyage à l’eau du filtre, n’utilisez •	

pas de détergent.

04.Videz le compartiment à poussière

05.Replacez le filtre dans le compartiment à poussière

Si le filtre a été lavé à l’eau, veillez à ce qu’il soit complètement sec avant de le remettre•	

Important
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Les ailes blanches du couvercle doivent être placées dans le compartiment•	

07.Insérez le compartiment dans le robot

Si vous le poussez doucement, il s’insère naturellement grâce à son aimantation•	

REM ISE  DU  f I LtRE

Pour réutiliser le filtre, vous devez le nettoyer à l’eau avant de le replacer dans le compartiment •	

à poussière

Ne pas utiliser de détergent ; lavez-le à l’eau exclusivement

Pour enlever le filtre, voir l’étape 3 de la rubrique « Nettoyage du compartiment »•	

La durée de vie du filtre est d’environ 6 mois. Un filtre usagé nuit aux bonnes performances de •	

l’appareil

La durée de vie du filtre dépend des conditions d’utilisation•	

Important

________________________________________________
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NEttoyAgE DU CAPtEUR DE  Po INt  DE  ChUtE

01.Renversez le robot

02.Nettoyez les trois emplacements du capteur 

comme dans l’illustration ci-dessous, à l’aide de 

coton.

Lavez à l’eau•	

Ne mouillez pas le sol directement et n’utili-•	

sez ni alcool, ni essence

NEttoyAgE DES  RoUES

01.Renversez le robot

02.Nettoyez les roues à l’aide des brosses

Lors du nettoyage, il est conseillé de n’utili-•	

ser que la brosse

faites tourner la roue pour être certain de la •	

nettoyer de part en part

otez les cheveux et autres corps étrangers •	

susceptibles de gêner le mouvement des roues

NEttoyAgE DE  L ’ARR IVéE  DE  PoUSS IèRE

01.Renversez le robot

02.Soulevez le couvercle de l’arrivée de pous-

sière

MA INtENANCE  DE  L ’APPARE IL  ______________  
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MAINtENANCE  DE  L ’APPARE IL  ______________  ________________________________________________

03.tenez la broche de fixation de la brosse en 

caoutchouc et soulevez-la pour l’ôter

04.Nettoyez la brosse que vous venez d’ôter 

avec une brosse

05.Replacez la brosse en caoutchouc

Vérifiez la forme de la coulisse et insérez-là •	

dans la brosse. Puis fixez l’aile de la broche dans 

la broche

06.Insérez le couvercle du compartiment à 

poussière

Insérez d’abord la face bombée du couvercle. •	

Puis il se fixera tout seul grâce à son aiman-

tation
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UtILISAtIoN Et MAINtENANCE DE LA BAttERIE _

Les batteries sont des consommables qui s’usent au fur et à mesure de leur utilisation.

DURéE  DE  V IE  DE  LA  BAttER IE

Nous garantissons douze mois dans un environnement d’utilisation standard•	

Pour un usage optimal de la batterie, veillez à ce qu’elle soit toujours chargée.•	

La durée de vie de la batterie dépend de ses conditions d’utilisation.•	

DURéE  D ’Ut IL ISAt IoN

Lors de la première utilisation, vous devez recharger manuellement la batterie avant de l’utili-•	

ser

Le temps de recharge est d’environ 1 heure•	

Après un chargement complet, l’appareil peut procéder au nettoyage pendant environ1 heure•	

Dans un environnement complexe ou sale, la durée d’utilisation peut diminuer•	

REMPLACEMENt DE  LA  BAttER IE

Lorsque la durée du nettoyage diminue de façon notable, vous devez changer la batterie•	

Veillez à utiliser des batteries standard•	

Pour l’achat de batteries de rechange, contactez le SAV•	

REMPLACEMENt MANUEL  DE  LA  BAttER IE

Si vous éprouvez des difficultés à remplacer la 

batterie à la main, contactez le SAV

01. Renversez le robot
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UtILISAtIoN Et MAINtENANCE DE LA BAttERIE _

02.Desserrez les quatre vis du couvercle de la batterie et soulevez le couvercle

Lorsque les vis sont desserrées, le couvercle de la batterie peut être ouvert lorsque vous le soulevez•	

03.Enlevez la batterie et retirez la broche de la batterie

•	En	 retirant	 la	broche	de	 la	batterie,	 vous	devez	appuyer	en	

même temps sur le loquet

04. Placez la broche de la nouvelle batterie et insérez la batterie

05.Refermez le couvercle de la batterie et resserrez les vis

PoUR LA  LoNgéV Ité  DE  VotRE  BAttER IE

Si vous n’utilisez pas la batterie pendant un long moment, rechargez-la complètement et reti-•	

rez-la de l’unité principale

Nettoyer l’arrivée de poussière et le compartiment à poussière souvent•	

Si vous utilisez un appareil plein de corps étrangers et de poussière, cela peut augmenter la •	

rotation des moteurs internes et diminuer la vie de la batterie

Rechargez la batterie avant chaque utilisation•	

Lors du chargement ou lorsqu’il est rangé, ne pas laisser l’appareil en contact avec la lumière •	

directe du soleil et du feu.

________________________________________________
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L I StE  DES  CoMMANDES  VoCALES  ___________  

La liste présente les messages vocaux, qui sont susceptibles de changer pour un usage plus aisé

fonctions des messages vocaux

Lancer le nettoyage automatique Le nettoyage automatique a commencé

Lancer le nettoyage automatique au chiffon Le nettoyage automatique au chiffon a commencé

Lancer le nettoyage des murs Le nettoyage des coins de mur a commencé

Lancer le nettoyage contrôlé Le nettoyage contrôlé a commencé

Lancer le nettoyage programmé Le nettoyage programmé a commencé

Lancer le nettoyage sous le lit L’opération de nettoyage sous le lit a com-

mencé

Le nettoyage est terminé Le nettoyage est terminé

Le nettoyage est annulé Le bouton Stop a été utilisé en cours de net-

toyage

Déplacer jusqu’au chargeur Le	 bouton	 [Chargeur]	 de	 la	 télécommande	 a	

été utilisé ou l’appareil se déplace pour se char-

ger automatiquement

Lancer le chargement Le chargement a commencé

Commencer le réglage de la macro Le réglage de la macro a commencé

La macro n° X est réglée Le réglage de la macro est terminé

Exécuter la macro n°X L’exécution de la macro est lancé

La macro est achevée L’exécution de la macro est terminée

Le réglage de l’heure est terminé Le réglage de l’heure est terminé

Déplacer vers le capteur n°X L’appareil commence à se déplacer pour net-

toyer une zone définie

Lancer le déplacement Le robot se déplace

Arrêter le déplacement Le robot arrête son déplacement

Application des commandes vocales

La batterie est déchargée La batterie est déchargée

Il n’y a pas de compartiment à poussière Le compartiment à poussière a été enlevé

Poser l’appareil au sol Le robot n’est pas posé au sol

Vérifier les roues La roue est surchargée

Vérifier la roue principale Une surcharge s’est produite due à des corps 

étrangers sur la roue principale

Vérifier les roues latérales Une surcharge s’est produite due à des corps 

étrangers sur les roues latérales

Il y a des erreurs Une erreur s’est produite (voir codes Erreur)
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L IStE  DES  CoMMANDES  VoCALES  ___________  L IStE  DES  CoDES  D ’ ERREURS  SyStèME  ___

Si le robot ne fonctionne plus et affiche un code erreur, vous pouvez relancer l’opé-

ration	en	appuyant	sur	le	bouton	[START/STOP]

Si les consignes ci-dessous sont insuffisantes, contactez le SAV

Le message d’erreur est annoncé au début

[E01] Diagnostic La batterie est déchargée et ne fonctionne plus

Solution Chargez la batterie manuellement

[E02] Diagnostic L’opération est testée alors que l’unité principale est connectée à 

l’adaptateur

Solution Déconnectez l’adaptateur de l’unité principale avant de lancer l’opé-

ration

[E03] Diagnostic L’opération est testée alors que le compartiment à poussière n’est 

pas en place

Solution Placez le compartiment à poussière

[E06] Diagnostic Les deux roues sont coincées

Solution Déposez le robot à terre ou déplacez-le vers un autre endroit

[E07] Diagnostic Une ou deux roues sont coincées

Solution Déplacez le robot vers un autre endroit

[E08] Diagnostic Le ventilateur est surchargé

Solution Enlevez les corps étrangers des trous d’aération, videz le compartiment 

à poussière

[E09] Diagnostic Le balai de la roue principale est surchargée (relativement à une valeur 

de référence)

Solution Nettoyez la roue principale de tout corps étranger

[E10] Diagnostic Le balai de la roue latérale est surchargée (relativement à une valeur 

de référence)

Solution Nettoyez la roue latérale de tout corps étranger

[E11] Diagnostic Le robot ne se déplace pas normalement à cause de la présence d’obs-

tacles

Solution Déplacez le robot vers un autre endroit

[E12] Diagnostic Un nombre trop élevé d’obstacles ont été détectés

Solution Déplacez le robot vers un autre endroit

[E13] Diagnostic Le robot a détecté un risque de chute

Solution Déplacez le robot vers un autre endroit

[E15] Diagnostic Autres raisons

Solution Contactez le SAV

Important
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PoINtS à VéRIfIER AVANt DE fAIRE APPEL AU SAV __

Erreur Points à vérifier et actions à faire

Le robot ne fonctionne pas (1) Allumez le bouton d’alimentation en bas à droit de la 

partie arrière

(2) Vérifiez le niveau de la batterie - chargez le robot

Le robot ne peut être rechargé (1) Nettoyez le chargeur

(2) Vérifiez si le chargeur est allumé

(3) Allumez le bouton d’alimentation en bas à droit de la 

partie arrière

- si vous forcez le chargement du robot, cela peut ne pas 

fonctionner

Le robot ne peut être actionné à 

l’aide de la télécommande

(1) Essayez de provoquer des signaux

(2) Rechargez la batterie de la télécommande

La télécommande ne fonctionne pas (1) Changez la batterie

La puissance d’aspiration est faible (1) Videz le compartiment à poussière

(2) Nettoyez le filtre du compartiment à poussière

(3) Vérifiez la présence de corps étrangers dans l’arrivée 

d’air

Le robot ne peut être mis en marche (1) Allumez le bouton d’alimentation en bas à droit de la 

partie arrière

(2) Vérifiez le niveau de la batterie

La brosse ne tourne pas (1) Vérifiez la présence de corps étrangers coincés

(2) Vérifiez si la roue est correctement placée

Le robot est soudain plus bruyant (1) Vérifiez si le chiffon est inséré et au cas échéant s’il 

est correctement placé

(2) Allumez le bouton d’alimentation en bas à droit de la 

partie arrière

(3) Nettoyez le capteur et les parties autour avec un chif-

fon

Le nettoyage programmé ne peut 

être exécuté

(1) Vérifiez si le réglage de l’heure

(2) Vérifiez si la programmation a été définie

Les touches du robot ne fonction-

nent pas

Si l’unité principale est directement connectée à l’adapta-

teur pour chargement, les touches ne fonctionnent pas
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PoINtS à VéRIfIER AVANt DE fAIRE APPEL AU SAV __ SPéC If ICAt IoNS  _______________________________  

RoBot NEttoyEUR

Modèle I.WIP 2000

Dimension 320 x 79,7 (Lxh)

Poids 3,2 Kg (tBD)

Vitesse max. Mode nettoyage: 30cm/sec ; Mode déplacement : 25cm/sec

Decibels 60 dB ou moins

Consommation énergie Unité principale 20W

Batterie Lithium ion phosphate (LifePo4) 12,8 V DC

Capacité du compartiment à poussière 800 ml

temps de recharge 60 mn

Durée du nettoyage 60 mn

Ce système sans fil peut provoquer des interférences avec les fréquences radio et n’est dont pas disponible pour 

des services liés à la sécurité des personnes

•	Nom	de	l’entreprise	:	Yoo	Digital	HOME	SA

•	Nom	du	produit	:	produit	sans	fil	pour	système	de	communication	sans	fil

•	N°	authentification	:	MOL-RYDISA750

ChARgEUR

Modèle RD-750

Dimension 220,8 x 120,1 x 160 mm (Lx h X P)

Poids tBD

Consommation énergie 60W

Voltage entrée 100 - 240V

Voltage sortie 18vdc, 3,33 A

Distance de transmission du signal 5m

CAPtEUR

Modèle RI-750

Dimension 89,7 x 86,8 x 100 mm (L x h x P)

Poids 0,22 kg

Batterie Batteries alcaline (LR20) ; 2EA

Durée de la batterie Environ 6 mois (utilisation standard)

Distance de transmission du signal 1-5 mètres
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téLéCoMMANDE

Modèle RC-750

Dimension 132,7 x 23,4 x 46,9 (L x h x P)

Poids 0,06 kg

Alimentation Batteries alcaline AAA(LR03) ; 2EA

Distance de transmission du signal 10m

Ce système sans fil peut provoquer des interférences avec les fréquences radio et n’est dont pas disponible pour 

des services liés à la sécurité des personnes

•	Nom	de	l’entreprise	:	Yoo	Digital	HOME	SA

•	Nom	du	produit	:	produit	sans	fil	pour	système	de	communication	sans	fil

•	N°	authentification	:	MOL-RG750

SPéC If ICAt IoNS  _______________________________  
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SPéC If ICAt IoNS  _______________________________  ________________________________________________
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gARANt IE  DU  PRoDU It  _____________________  

La durée de garantie pour l’appareil et la batterie est de un (1) an

Nous, dénommé yoo Digital hoME, offrons le service de garantie suivant à nos clients conformément 

au principe de compensation. Sur requête auprès du service des garanties, DAEWoo Elec Service Co 

LtD, nous fournirons ce service. Notre société laisse au client le choix de décider s’il souhaite une 

compensation et ses détails dans un délai de 7 jours ouvrés après la notification du dommage. Nous 

ne proposons pas de service payé/gratuit pour les importations en parallèle.

Nom du produit Nom du modèle

Date d’achat N° série

Revendeur Prix

SERV ICE  APRèS -VENtE  PAyANt

Si vous vous adressez au SAV et que le produit n’est pas défectueux, vous devrez vous acquitter du 

prix de l’expertise. Il est recommandé de lire le présent manuel avec attention.

Les utilisateurs font appel au SAV avant d’avoir lu le manuel•	

Problèmes dûs aux conditions externes, incluant les interférences radio•	

Installation initiale du produit•	

traitement du filtre et nettoyage des corps étrangers•	

Dysfonctionnements dûs à d’autres équipements•	

Dysfonctionnement dû à un mauvais voltage•	

Dysfonctionnement dû à un choc ou une chute•	

Dysfonctionnement dû à l’utilisation de consommables non conformes•	

Dysfonctionnement dû à un technicien non agréé•	

Dysfonctionnement dû à l’ignorance des Conditions de sécurité décrites dans le manuel•	

Catastrophes naturelles (orage, etc.)•	

La vie des consommables est à leur terme•	
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gARANt IE  DU  PRoDU It  _____________________  

SERV ICE  APRèS -VENtE  gRAtU It

Si les produits destinés à un usage domestique sont revendus, les conditions de la garantie ne sont 

pas applicables.

Type de dommages Détails de la compensation

Pendant la durée de 

la garantie

Non applicable

Dysfonctionnement 

des performances 

et des fonctions en 

utilisation normale 

pendant la période 

où les pièces sont en 

magasin

Réparation requise dans les 10 jours après 

l’achat

Remplaer le produit 

par un neuf ou rem-

bourser prix d’achat

Réparation requise 1 mois après l’achat Rembourser le pro-

duit au prix d’achat

1 produit remplacé est défectueux et sera dans 

le mois suivant le remplacement

Réparation non payée Réparation payée

Pas de remplacement possible Remplacer le produit 

par un neuf

Réparation payée

Réparation disponible Dysfonctionnement 

apparaît à 3 reprises 

dû aux mêmes dé-

fauts

Remplacer le pro-

duit par un neuf ou 

rembourser le prix 

d’achat

Rembourser le pro-

duit après déprécia-

tion en ajoutant 10% 

du montant de la 

dépréciationDysfonctionnement 

apparaît à 4 reprises 

dû aux mêmes dé-

fauts

Dysfonctionnement 

apparaît à 5 reprises 

dû aux mêmes dé-

fauts

Rembourser le produit 

après dépréciation

Le service technique a perdu le produit à répa-

rer à la demande du client

Réparation impossible due à l’absence de piè-

ces de rechange par défaut de stock

Remplacer le produit 

en appliquant une 

grille de dépréciation 

une fois le prix de la 

réparation payé

Réparation impossible même si les pièces sont 

disponibles

Dysfonctionnement 

dû à une intention 

ou la négligence du 

client

Réparation impossible Remplacer le produit 

une fois que le prix 

des réparations dues 

est payé

Réparation impossible Réparation payée Réparation payée

________________________________________________





Toutes les informations peuvent être modifiées sans notification !

Recyclage

Ce symbole porte un symbole de tri pour les ordures électriques et les équipements électroniques (WEEE). Cela signifie 

que ce produit doit être traité conformément à la directive européenne 2002/96/EC pour être recyclé ou démantelé pour 

minimiser son impact sur l’environnement.

Pour plus d’information, contactez votre autorité locale ou régional.
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